




  



II 

© 2017 This book was created and distributed by HoChunk Renaissance 

The Language and Culture Program of the Winnebago Tribe of Nebraska. 

The content of these materials is protected by copyright. Unauthorized distribution by all other parties for commercial purposes  

is prohibited. All rights reserved. 

This book was edited and consolidated by  

Michelle Free LaMere, Phyllis Armendariz, Andrea Armendariz, Elaine Rice ,                

Setia Blackfish  and Lewis St. Cyr 

Cover design by Christina Parker 

 

     This publication  is a compilation of a variety of Ho]ca\k language materials 

that were created by many fluent speakers and language teachers from many     

different programs over the last 50+ years.  

     HoChunk Renaissance would like to acknowledge all of the speakers,          

educators, historians and elders who have contributed to the preservation and   

revitalization of our language. We would also like to acknowledge staff       

members past and present for their invaluable contributions to the development 

of this book.  

     We anticipate that we have made some minor spelling mistakes throughout 

this project.  These mistakes should not reflect upon the knowledge or fluency of 

our elders. We would also like to invite our readers to take into consideration 

that there are many different translations and interpretations within our          

language. If we deem it necessary to make changes or corrections, they will be 

posted on our website: 

 

www.hochunklanguage.com 



III 

Dear Friends and Relatives, 
 

 Thank you for your interest in the Ho]ca\k language. Pi\nagigi wina\,  

wa’i\ni\gina\p wina. (You did good for us, thank you). Please find the Ho]ca\k 

Hoi\t’e Ra book for your use as you learn and practice our sacred language. The 

Mission and Philosophy Statements of the Renaissance read as follows: 

 
Mission 

The mission of the HoChunk Renaissance Program is to  

revitalize the HoChunk language. 
 

Philosophy  

The HoChunk Renaissance Project believes that the resurgence of  

the language comes with the revival of HoChunk cultural values  

that will help eradicate social ills and other aspects of life that  

inhibits the HoChunk people from realizing their full potential as a 
 tribe.  

 

 You may find us at www.hochunklanguage.com or at all our social   me-

dia resources for more language and culture learning materials. We wish you 

success in your language learning endeavors.  

 

Rakik’ac wi kja\ne na\ (you will do good for yourself.), 

Lewis “Bleu” St.Cyr 

Program Director 

HoChunk Renaissance Program 
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     The Winnebago Tribe is located in Northeastern Nebraska and Northwestern Iowa.  The 

name “Winnebago” may have come from Algonquin neighbors who referred to the tribe as 

“people of the stinky water”. The term refers to the area where the tribe lived, along the 

shores of Green Bay, known for the unpleasant smell.  The tribe traditionally refers to      

themselves as “HoChunkra”,  People of the Big Voice, or People of the Parent Speech.  

     According to our tribal historian, David Lee Smith, it is believed that the Winnebago 

people originated from the Olmec people along the Pacific Ocean. The people have historical 

knowledge of the Pacific Ocean. The Winnebago have a culture akin to the Olmec such as 

mound building, corn growing and many similarities in the type of  civilization. It is       

believed the Winnebago ancestors migrated to the Mississipi River Valley and were          

descendents of the Mississipians of the city of Cahokia, once located near present-day St. 

Louis.  

     The Adena culture emerged at around 1,000-200 B.C. The culture was located in the    

Midwest from Kentucky to Pennsylvania to the Mississipi river. This was when many of the 

burial mounds were created.  

(Rodell)   Around A.D. 100-400 

the Hopewell cultures emerged 

as did the effigy mound      

building period as the           

Cahokian   descendents moved 

northward. Archaeologists     

estimate that in the 1800’s, the 

number of mounds were    

somewhere between 15,000 and 

20,000. They estimate that over 

80% or at least 12,000 were 

plowed down or destroyed from 

European immigration in the 

last 150 years. Overhead view of the Cahokia Mounds 
settlement by Bill Iseminger. 

Image courtesy Cahokia Mounds State 
Historic Site 
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 The first written history recorded about the Winnebago people was by Jean Nicolet 

who was the first European to have contact with the Winnebago  in 1634 near present day 

Greenbay, WI. Nicolet was sent to negotiate trade with the Winnebago after the            

Winnebago killed and ate a contingency of Ottowa tribesmen whom the HoChunk didn’t 

trust because of their closeness to the Winnebago  enemy, the Ojibwe. The tribe’s          

population, at that time, was estimated to be around 20,000 people. When the French       

returned 30 years later, disease and warfare had decimated the tribe’s population to around 

150-500 people.  
 

 The HoChunk homeland was spread from north-

east Wisconsin to upper Michigan going south to 

present-day Milwaukee and extending west to the 

Mississippi River. By 1739, the land of the HoChunk 

had spread to the northwest corner of present-day      

Illinois. Through intermarrying with Algonquin      

refugees who had moved into the HoChunk              

territories, the HoChunk population made a steady 

recovery. While most tribes had dwindling            

populations, the Winnebago population was            

increasing.  
 

 During the war of 1812, The Winnebago people fought alongside Tecumseh and the 

British and became the most militant of all   Tecumseh’s forces in their fight against the 

Americans. Even after Tecumseh’s death    during the Battle of the Thames, the Winnebago 

continued to fight alongside the British, retaking Fort Michilimackinac. At the end of the 

war, in June of 1816, the Winnebago signed their first treaty with the Americans. The 

treaty simply called for peace and forgiveness of injuries suffered during the war.   
 

    Due to various wars, encroachment of European settlements and the discovery of 

lead deposits in Winnebago lands, the people were moved many times, sometimes as a   

result of treaties.  Many times, Indian agents and fur traders stole the monies promised to 

the HoChunk in the treaties. The people occupied southwestern Wisconsin. They were 

moved to northeastern Iowa, Minnesota, South Dakota and Nebraska.  It was during these 

events and hardships that the Winnebago population began decreasing again.  
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 Many Winnebago people repeatedly returned to their traditional homeland in     

Wisconsin. If they were removed, they would escape and return again to Wisconsin. The 

government  eventually set aside land to be held in trust for those Winnebago people.  
 

 After the Dakota War in 1862, European settlers in Blue Earth county in Minnesota 

took advantage of the opportunity to seize the valuable land that was owned by the          

HoChunk people at that time. They urged the government to remove the Winnebago people, 

accusing them of taking part in the killings of 400 settlers.  Many Winnebago were related 

to the Dakota through marriage and may have been involved in the Dakota War. Thirteen 

Winnebago Warriors, including Little Priest, were tried and  acquitted in a military court 

on November 11, 1862.  Although there were witnesses who claimed to have fought beside 

Little Priest and other Winnebago warriors, there was a lack of evidence to support those 

claims, so the Winnebago were set free on that day at 11:00 p.m. so they could avoid      

vigilantes from the white settlements.  
 

 Although the Winnebago were “mostly peaceful”, according to their agent,           

Balcombe, they were exiled, along with the Dakota.  They 

were sent to the Crow Creek agency in central South     

Dakota.  The Winnebago escaped from Crow Creek and 

traveled south on the Missouri River until they arrived at 

the Omaha reservation.  
 

 In February 16, 1865 the Omaha tribe sold the 

northern portion of their reservation to the U.S.           

Government for the purpose of selling it to the            

Winnebago and to establish the Winnebago Indian      

Reservation. In March of that same year, the Winnebago 

signed the first treaty with the U.S. government to       

purchase the land for $50,000.00 and establish their       

reservation.  
 

     The Winnebago people suffered through raids by the 

Lakota people, so in May of 1865, their warriors, led by Chief Little Priest, joined the 

U.S. Army as scouts and became known as the Company A Omaha Scouts.  
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 Little Priest was reportedly reluctant to fight other tribes, but did so in order to save 

his people as an agreement was made to ensure the approval of the Nebraska reservation if 

he and other Winnebago warriors fought with the U.S. cavalry. On September 12, 1866 

Little Priest succumbed to gunshot wounds he received at the Battle of  Tongue River.  His 

brother, Gray Wolf, asked the people to honor his brother with a feast and a dance. The 

Winnebago people complied and continue to hold this celebration to this day.  

 Although the people had 40 square miles, after the signing of the General Allotment 

act of 1887, much of their land was sold by Indian agents to European settlers. So, by 1913 

only about 120,000 acres were left.  In 1924 the Winnebago, along with the rest of the      

federally recognized tribes, received U.S. citizenship. In 1936, the Winnebago established 

their constitution. In 1965, the U.S. passed the Voting Rights Act which supposedly ended 

the denial of Native Americans the right to vote.  

 The tribe is federally recognized and organized under the 1934 Indian                   

Reorganization Act. The 1936 constitution and bylaws were amended in 1968. The Tribal 

Council is composed of a chairperson, vice chairperson, secretary, treasurer, and five other 

members. All officers are elected to a one-year term, while the remaining council members 

are appointed. In 1986, the Tribe reestablished is sovereignty in the area of its legal       

system. Today only about 1/3 of the land within the reservation boundaries is still owned 

by the tribe.  However, the tribe is striving to reacquire as much of their land as possible 

through the Land Buyback Program.  

Winnebago Treaty Hospital 
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 The HoChunk language is a Siouan language that is closely related to the Oto,    

Missouri, and Ioway. In recent years the HoChunk language began to diminish amongst its 

tribal population. It was at the dawn of a new millennium that a revitalization project was 

formed... 

 The HoChunk Renaissance project was founded in May 2001 with a mandate from 

the Tribal Council of the Winnebago Tribe of Nebraska. The HoChunk Renaissance     

project officially began June 2001 in the small office at the Winnebago Fire Department. 

Delmar Free was the first official Project Director. In the fall of 2001, HoChunk             

Renaissance conducted a survey of the Winnebago residents. They learned that, while few 

people knew the HoChunk traditional ways, most if not all were interested in reviving 

their culture. 

 After a solid foundation was created for the project, the original Project Director 

Delmar Free resigned and Janet Bird was promoted to the director position in 2003. In 

April of that year, the Tribal Council met with HoChunk Renaissance staff and several 

community members. The Tribal Council challenged this group to create a viable plan and 

budget for the future of HoChunk Renaissance. 
 

 The HoChunk Renaissance team created a planning group who envisioned several 

teaching teams. Each team would consist of one fluent speaker/teacher, one apprentice with 

marginal language skills and one support staff member.  
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These groups would encourage the apprentices to improve their skills while the whole 

team taught HoChunk in the community. This was the birth of the Master Teacher –           

Apprentice program. The Tribal Council approved the budget and plan, and within a week, 

nine new employees signed on. Thereafter, the Tribal Council authorized the HoChunk 

Renaissance Project to convert to an official tribal program under the Winnebago tribal 

organization.  

 In the fall of 2003, the HoChunk Renaissance teaching teams completed an initial 

curriculum and began teaching language classes to students of all ages. Three AmeriCorps 

VISTA workers also joined HoChunk Renaissance to work on tangential projects, such as 

the Cooperative HoChunk Audio Resource Project. Teaching teams offered classes at     

daycare and Head Start facilities, public and private schools, and Little Priest Tribal     

College. These classes are still taught today in all educational entities on the Winnebago 

Reservation. 

 On May 20th 2015  the tribal council passed a motion designating Lewis “Bleu” 

St.Cyr to be the Interim Director until a Program Director position is advertised and 

filled. On August 10, 2015, the program announced Lewis “Bleu” St.Cyr is the official    

director of the HoChunk Renaissance program. Changes were implemented immediately 

by hiring five additional employees. Two jobs that were created included the Project   

Manager and a Curriculum Coordinator positions. The HoChunk Renaissance now        

currently consists of 17 employees. The program has been developing more                    

technology-based language materials and have set many new goals in language                

development and preservation.  

 The HoChunk Renaissance staff launched its first Language app in November 2016. 

The app consists of 40 levels of topics to learn in the HoChunk language. The app is      

available on iOS and Android devices. In the first week of launch, the program had a total 

of 300+ downloads of the app alone. The app was designed as a learning tool and gained 

interest of the HoChunk language for tribal members on and off the reservation. 
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 The HoChunk Renaissance staff developed a system for efficiently implementing 

the new curriculum.  This includes 45 topics of language development and 45 curriculum 

boxes that include worksheets, games, activities, flashcards, links to online lessons with 

audio recordings, physical materials, and brief videos. The next phase of planning for 

higher fluency instruction will begin in summer 2017. 

 The HoChunk Renaissance program has many goals and objectives for the future. 

However, the main mission of the program is to specifically focus on revitalizing the 

HoChunk language. An elder once said, “Our HoChunk language is a sacred language 

which was given to us by Mauna himself. It is believed that our language can also be      

related to health and well-being. When we know our tribal language, our beings are filled 

with the power and beauty of our ancestors, we no longer feel the void often left by           

colonialism. With each word we learn, with each song we hear, with each story that we 

weave into the fabric of our hearts, the more that void and emptiness disappears. The     

language is in our blood, it flows thru our mind and each of our hearts.” 

 Although the language is now considered an endangered language, our language is 

still a living language today. The daily use of our language will determine the survival our 

sacred tongue of our ancestors. It is our obligation at HoChunk Renaissance to lead the    

language initiative for the Winnebago Tribe and all HoChunk people. It is our obligation 

as HoChunk people to strengthen our God-given language and cultural identity for our     

future generations. 

                  The project continues…. 
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          Hoki’u\ ǹa—Gambling………………………………………………………………. 169 

  



XVI 

 Page 

Na]\ Gicgis ra—Woodcutting……………………………………………………………….. 171 

          Na]\ gicgis Wo]ra[c ra—Woodcutting Words…………………………………………. 173 

Wogiz̀awa ra -  Holidays………………………………………………………………….. 175 

          Wo]gixete Woz̀awa—Valentine’s Day………………………………………………. 177 

          We]na Woz̀awa—Easter……………………………………………………………… 178 

          Ha\he waz̀a\ Na\kewesge Kiri—Halloween…………………………………………… 179 

          Mani Kisak  -  Christmas……………………………………………………………. 183 
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          Ni\kja\k Na\wa\ ǹa—Children’s Songs………………………………………………… 248 

Greeting—Fill in the Blank………………………………………………………………... 252 

  



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XVIII 

‘ 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XIX 

v 

į 

i 
_ 

į 
_ 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XX 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XXI 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XXII 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XXIII 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

XXIV 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

  



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

2 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

3 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

4 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

5 

Hello!  Haho!/Aho!/ Ho! (male)  

Hello! Ha]\! (female) (Acknowledgement)  

Good morning. I greet you all. Ha\i\ni\ pi\/Hana]\c hini\karagi wina\  

Good afternoon. Wi]ra roca\je haixa pi\.  

Good evening.  Hoxja\na\ pi\.  

Good night. Ha\]he pi\. 

I greet you. (Formal) Hini\karagi wina\. 

We greet you. (Formal) Hini\karagiwi na\.  

I greet you grandfather. (Formal) Hini\karagi, hico]ke ha]xji\.  

Hello, my friend! (male phrase) Haho, hicakoro ha]xji\!  

Hello, my friend! (female phrase) Ha\\], hicakoro ha]xji\! 

I’m glad to see you. Hani\cara haipi\ n`a.  

Hello, today I’m glad to see you. Haho, ha\]p te’e hani\cara haipi\ ǹa\. 

I’m also glad to see you.  Ni\s`ge hani\cara haipi\ ǹa\. 
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Today is a good day. Ha\]p ra pi\] gaja.  

It’s good that you are here again. Z~ige raji ra pi\] gaja. 

I saw ______today. Ha]\p te’e ________ ga haca na\. 

The day is enjoyable, for a fact. Ha]\p ra gipi\esge gaja.  

It sure is. The day is enjoyable. He]sge na. Ha]\p ra gipi\esge na\.  

I will see you tomorrow. Ha\i\ni\gi hani\ca kje na\.  

I will see you again. Z~ige hani\ca kje na\.  

__(name)___ is what I am called.   ____(name)_____ga hi\gaire na\.  

I am ___(name)____.  ___(name)___ ga wa]’u\a\je na.  

My HoChunk name is__(name)__. Ho]ca\k ra]sra ___(name)__ga 

hi\gaire na.  
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My relatives, each of you, I greet 

you. 

Waz`a\ni\wi\ ǹa, hiz`a\kis̀a\na\            

hini\karagi na\.  

I greet you all. Hana]\c hini\karagi wina\. 

Each one of you, I am glad to see 

you. 

Hiz`a\kis̀a\na\, hani\cara haipi\ ǹa\. 

I will see you all tomorrow. Haini\gi hana]\c hani\ca kjena. 

We will see you tomorrow. Ha\i\ni\gi hani\ca kja wina\.  

I will see you all again. Z~ige hana]\c hani\ca kja wina\.  

We will see you again.  Z~ige hani\ca kja wina\.  

Take it easy. Haizo (slang), Haizo’u\ ǹe.  
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When you are speaking in the HoChunk language, you need to consider their  

positional state whether the subject of the sentence is standing, sitting, laying 

down, or traveling or moving from place to place. How you end a present tense 

sentence depends upon the position of the person or object you are talking about. 

 

Present Tense: 

•  raje/naje or je is used when the 2nd or 3rd person is STANDING.  

•  s`a\na\k or na\k  is used when the person is SITTING. 

•  a\k or s`a\wa\k is used when the person is LAYING DOWN or MOVING. 

 

Future and Past Tense: 

•  Future tense suffix have many suffix forms such as: kjane, ks̀ene, kjanehe, 

kene, or kini\.  The suffix Kje means “will”. 

•  No positional suffix is placed on the verb when speaking in the past tense 

or future tense.  

Ending Sentences: 

•  Depending on what is said. Complete sentences often end in: na\, ša\na\, re, 

n`e, or a question mark (?).  
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How are you? (to one standing) Ja]ni\sge raje?  

How are you? (to one sitting) Ja]ni\sge s̀a\na\k?  

How are you? (lying down) Ja]ni\sge s̀a\wa\k?  

And, how are you? (to one standing) Nis̀ge ja]ni\sge raje?  

How have you been? Ja]sge rani\s̀e?  

How are you all? (to more than one standing) Ja]ni\sge haraja\ wi?  

How are you all? (to more than one sitting) Ja]ni\sge has̀a\na\k wi?  

How are you all? (to more than one lying) Ja]ni\sge has̀a\wa\k wi?  
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I am doing good. (standing) Pi]\ ha;u\a]\je. 

I’m good. (sitting) Pi\] ha;u\ na\k s`a\na\. (sitting)  

Very good. Pi\]xji\  

Fine, and you? Pi\]xji\. E}gi ni\s̀ge ja]ni\sge raje? 

I’m fine too. Ni\s`ge hi\pi\xji na\. 

Good. Pi]\ 

I’ve been doing well. Pi\] ha;u\ hani\he na\. 

Yes, I’ve been getting along good. Ha\], pi\] ha;u\ hani\he na\.  

I am not good. Ke hi\pi\\ ni\ ǹa\. 

I’ve been busy. Hoi\s`a\ hani\he na\.  

I am not very good. Ke hipi\]xji ni\ na\.  

I am not very good. Ha\ke hi\pi\]xji ni\ n`a\  

I am tired. Hi\]cge. 

I am sleepy. Hi\s`ju\wa\. 

I am happy. Na\]c hi\gipi\. 

I am taking it easy. Haizo, Haizo ha;u\ ha]\je na\. 
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We are fine.  

(said about more than one person sitting) 

Pi\] wa];u\\a\na\k wi] na\.  

We are fine.  

(said about more than one person standing) 

Pi\] wa];u\a\]ja\ wi] na\.  

We are fine.  

(said about more than one person lying or mov-

ing) 

Pi\ wa];u\a\wa\k wi] na\.  
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Yes, used to acknowledge  a greeting  Ha\], Ha\]ha\’, Ha]\ha\;a\ 

No, No, more emphatic no. Ka;, Ka;o 

I don’t understand (him/her). Ha\ke na\]xgu\ ǹi\ na.  

Say it again. Z~ige ;a]re.  

Say it kind of slow. G~e]re ni\]sge ;a]re.  

I didn’t hear that. Ha\ke z̀e na\]xgu\ ǹi na\.  

I heard that. Z~e na\]xgu\ ǹa\.  

Thank you. Wa;i\anai\]na\p s̀a\na\.  

You did good for me. Pi\] hi\na\gigi/Pi\]na\gigi na\.  

You’re welcome. (It was nothing.) Ke waz`a\ ni.  
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Afraid of—Na]\kewe Guilty—Harus ki\]  

Angry—Wo]gitek  Happy—Na\]cgipi\  

Anxious—Hahuhu Hopeful—Wo] karakja\pesge  

Ashamed—Hiros̀ik  Jealous—Na\i\zi/hixira  

Bored—Wo;u\a]\ǹec, (Wo;u\ harec) Lonely/Lovesick—Wo]wazip  

Cautious—Hirakikara;u\]  Love struck—His̀ja\  

Confident—Ki]karahi  Overcome—Wana\;i\ ǹa hawuhi\c  

Confused—Hokizac  Overwhelmed—Hawuhi\hi\ci\  

Depressed—Na\]cgestak  Sad—Ha\ke na]\cgipi\, Na]\cge te]k 

Disgusted—No]xgare  Shocked—Ko]rexji\  

Embarrassed—Hiros`ik  Shy—Hiros̀is`ik 

Enraged—Wo]gitekji\  Smug—Hirana\kik;i\xji\  

Envy—Ho]na\;i\ Stubborn/Contrary—S~a\na\jek  

Exhausted—Hoi\x;i\k  Surprised/Amazed—Ko]re 

Frightened—Na]\g`iesge  Suspicious—Hirana\;i\  
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“Bad!!” S~i]s`ik!! 

“The boogyman is coming!” “Xi];e ra huhe na!” 

“Dang!” Ho]wa! 

“Good heavens!” Jaca\z̀e! 

“Hey!” Kote! 

“Hopeless!” Woik;i\giesge! 

“How do you say ____ in HoChunk?” Ho]ca\k hoit;era  _____ ja]sge aire? 

“Hurry up!” Xa]p;egi re! 

“Keep quiet!” Xa]pgu\ni\ ǹe! 

“Knock it off!/Quit it!” Rus`ja\ ǹe! 

“Let’s go!” Hi ne kje na\! 

“Come on!” Huna\ ǹe! 

“Look at that!” Horug`uc re!  
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“Look out! Uh-oh!” Hahu! 

“Not bad!!” Ke kugni\!!  

“Ouch!” Ara]! 

“Amazing!” (male term) Kora]! 

“That’s too much”  “Oh geez!” 

 (female term) 

Waz̀a\ ǹoka na!  

“What the…!” (male term) Hagagaske z̀a\ xji\! 

“Way to go!” (“That’s it”—direct translation) E}re na! 

“Who’s that?!” Pez`ega howe wa;ua\k?!  

“Worthless!!” Puterexji\!! 

“Wow!” (female term) Wa\na\]\! 
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Ask. Hiwa\x re. 

Be nice. Behave. Wana\i\ksap re 

Be quiet! Xa]pgu\ni\ ǹe!  

Bring it back to me.  Hakja hani\gu] re 

Bring that. Z~e hani\ hu] re. 

Close it. Hana\sa re. 

Come back here. Come here. Gu] re. (familiar) Hu] re (general) 

Come over here! E}gi howa hu] re!  

Crawl. Ki]kuruti re. 

Dance! Was`i ǹe!  

Do it like this. Te gu\;u\] ǹe 

Don't ask.  Ke hiwa\x ni\ ǹe. 

Don’t bite it. Ha\ke haraxjak ni\ ǹe. 

Don’t do that. Ke esg;u\ ni\ ǹe  

Don't drink that. Ke  z`e racga\ ni\ n`e. 

Don't fight (him or her)! Ke kiza ni\ ǹe!  
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Don’t hit him/her. Ha\ke hoji ni\ ǹe. 

Don’t play with that. Ke z`e his̀gac ni\ n`e.  

Don’t run. Ha\ke nu\]wa\k ni\ n`e.  

Don't sit. Ke mi\]na\k ni\ ǹe.  

Don't touch! Ke hiki'o ni\ ǹe!  

Don't worry. (about it, him or her) Ke na\]cge wo]ci ni\ ǹe.  

Drink. Racga\ ǹe. 

Drink some water. Ni\]na\ hi\]sge racga\ ǹe. 

Drive. Hirawahas re. 

Eat. Waru]c re.  

Get along with each other. Ha\ki] cap ki\ wi re.  

Get up! Kikawa 'u\ ǹe!  

Get yourselves ready/dressed. Hiki\koroho wire 

Give me money. Z~ura hu\]k'u\ ǹe.  

Go!  Rare!  

Go and get it. Hagura] re 
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Enter. Hokawa re.  

Go outside Ca\]k eja howara re.  

Go play outside!  Ca]\geja s̀gac ra] re!  

Grab it. Hold it. Harukos re.  

Help (him or her)! Giji ra re!  

Hurry up! Xap;egi re!  

Jump. T’a t;a\p re. 

Kick it. Na]\xjak re.  

Lay down. Mi\]k re. 

Lay it there. Eja t;u\]p re.  

Lay them somewhere/put them 

away. 

Ni\ge wat;u]\p re.  

Listen! Hana]\xgu\ ǹe!  

Look! Horug`uc re!  

Look for it. Ho]ni\ ǹe. 

Open it. (forcibly, a jar) Ruhas re. 

Open the door. Ciro]p ra ruhas re. 
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Pass the salt.  Nisgu ra huhi re.   

Pick it up. Wehi re.  

Play. S~ga]c re. 

Play with him/her. Ki]s`gac re.  

Pray. Ma'u gikarac re. 

Pull it. Ruti ne.  

Push it. Hawaja\ ǹe.  

Put it here. Te]gi t;u\]p re.  Egi t;u\p re. 

Remind me. Hina]peres re.  

Run!  Nu\wa\k re !  

Set it here. Egi kana\k re.  

Set it somewhere/put it away. Ni\ge ka\na\k re.  

Set it there. Eja ka\na\k re.  

Sing! Na\]wa\ ǹe!  

Sit.  Mi]\na\k re. 

Sit still  Gisewe mi\na\k re.  

Sleep. Na]\ ǹe.  
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Smile. Laugh. Hiks`a re.  

Stand up. Na]\z`i\ ǹe. 

Stop! (action) Rus`ja\ ǹe!  

Stop (in motion). Hiyus`a re.   

Take this. Te rus re. 

Talk Hochunk. Ho]ca\k hit'a re.  

Talk to me. Hu\ki t’are.  

Throw it away. Ni\ge hot;u\na\ re.  

Turn it off. Rusep re.  

Wake up! Hiki\ ǹe!  

Walk over there. (in that direction) Goja ma]\ni\ ǹe.  

Wash yourself. Ki]kuruz`a re. 

You have to quit/stop. S~urus`ja\ kjesge na\.  
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What? Ja]gu?  

What did you say? Ja]gu his`e? 

What do you mean? Ja]gu warage? 

What did you do? Ja]gu s`;u\?  

What did all of you do?  

(to more than one person) 

Ja]gu s`;u\ wi]?  

What are you doing?  

(to one standing) 

Ja]gu s`;u\ ǹaje?  

What are you doing?  

(to one sitting) 

Ja]gu s`;u\ s`a\na\k?  

What are you doing?  

(to one lying down or moving) 

Ja]gu s`;u\ s`a\wa\k?  

What are all of you doing?  

(standing) (to more than one person) 

Ja]gu s`;u\ naja\ wi]?  

What are all of you doing?  

(sitting) (to more than one person) 

Ja]gu s`;u\] s`a\na\k wi]?  
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What are going to do? Ja]gu s`;u\ kjene?  

What did you come to do? Ja]gu s`;u\ naji?  

What do you want? Ja]gu ro]ragu\?  

What did you see? Ja]gu has̀ja?  

What are you looking at? (to  someone standing) Ja]gu hos`urug̀uc raje?  

What are you looking at? (to  someone sitting) Ja]gu hos`urug̀uc s̀a\na\k?  

What are you looking at? (to someone lying/

moving) 

Ja]gu hos`urug̀uc s̀a\wa\k?  

What did you eat? Ja]gu ra]c?  

What do you want to eat? Ja]gu ra]c rora]gu\?  

What do you want to drink? Ja]gu s`aracga\ rora]gu\?  

What did you hear? Ja]gu na\]na\xgu\?  

What do you smell? Ja]gu hos`urupa\na\?  

What do you taste? Ja]gu s`aracga?  

Whats wrong with you? What’s up with you? Ja]gu ni\;u\]?  

What are you afraid of? Ja]gu na\]na\kewe?  
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What is your name? Ja]gu hini\gaire?  

My name is ___________.  ________ga hi\gaire na\. 

What is your HoChunk name? Ho]ca\k ra]s`ra jagu hini\gaire? 

What do you call him? Jagu hiraga?  

What clan do you belong to? Hikikarac jagu was`;u\ ǹaje?  

I belong to the ________ clan. 

 (standing) 

_(clan)_ hikikarac wa];u\a]\je na\.   

I belong to the ________ clan. 

 (sitting) 

__(clan)__hikikarac wa];u\ na\k s̀a\na\.  

  

Waka\ja – Thunder Ce]xji\ – Buffalo 

Ca]xs̀ep – Eagle Wakjexi – Water Spirit 

Ru]cge - Pigeon Ca] – Deer 

Wo]na\g̀ire Wa\]ks̀ik – Warrior Hu\]wa\ - Elk 

Hu\]c – Bear Ho] – Fish 

S~u]\kja\k—Wolf  Waka\ - Snake 
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Where? Haci\]ja?  

Where are you going? Haci\]ja ho]was̀ere kjene?  

Where is he/she going? Haci\]ja  ho]ware kjene? 

Where are they going? Haci]\ja ho]waraire kjene? 

Where are we (you and I) going? Haci\]ja hu\]ware kjene? 

Where are we going? (all of us) Haci\]ja hu\]ware kjena] wi? 

Where did you go? Haci\]ja rahi?  

Where do you live? Haci\]ja raci?  

Where do you come from? Haci]\ja howa]raji? 

Where do you hurt? Haci]\ja ni\tek?  

Where is __(name)__? ______ga haci\]ja ;u\ je? 

Where is the __(object)__? ______ ra, haci\]ja na\k? 

Where is the __(moveable item)__?  ______ ra, haci]\ja na\k? (single item) 

Where are the ________? ______ ra haci\]ja na]\k? (more than 

one) 
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I came from (place). (Place) eja howa]waji\ na\.  

I came from Sioux City. Ci]na\k hoxete eja howawaji na\. 

I am going home. Ci] eja howa]kere na\. 

I am going to school. Wa]gaxajoci eja howate na\.  

I am going to the store. Woru\wi\ eja howate na\.  

I am going to work. Wore] eja howate na\.  

I am going to Sioux City. Ci]na\k hoxete eja howate na\. 

We live here in town. Ci]na\k eja haci wi na\. 

They live in Winnebago. Ni\]s̀oc eja cire na\. 

I’ll be right back. Xap’ei\k hakiri kjene na\. 

I’m back. Hakiri na.  

I’ll see you soon. Xapei\k hani\cakje na\. 

Let’s go to  _________. ______ eja howi\ne kjene.  

Grandma’s house Ga]]ga e]ra hocira  

Grandpa’s house Co]ka e]ra hocira  

At the store. Wo]ruwi\ hoci eja  
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Bank  Z~u]ro]ci, Z~u]ra hoci 

Bar  Horuxara     

Boys and Girls Club Ni\]kja\k hosto hoci  

Casino  Waki;u\ hoci     

Cemetary Wa\na\g̀i homi\k  

Church Waisep;i\ hoci   

College Wa]gax haja hoha\ks`i  

Dollar Store Z~u]raiz`a\ woruwi  

Educare (preschool) Ni]\kja\k wa]gaxajoci  

Emerson, NE Emerson eja  

Fire Hall Pe]c gisep hoci 

Four Corners Na]\gu hobokicgux  

Hairpin turn Hoiwa[k’o  

Halfway House Ci] woina\z̀i\ 

Heritage Express Wo]ruwi\ hoci   

HoChunk Center Ho]ca\k hosto  

Homer, Nebraska Xe] hoz̀eja\   
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Laundromat Wa\i\ni\ horuz`a hoci  

Macy, Nebraska Homa\ha\i\ja  

Native American Church Ma\ka\ǹuc hoci 

Neola Walker Building Wi]rona\k ka\ hoci    

Omaha, Nebraska Homa\ha\ ci]na\k hoxete  

Pender, Nebraska Xe] sep    

Police Department Wa]rukos hoci  

Pony Express S~u\]kxete ni\k    

Powwow Grounds Howas`i eja 

Reformed Church Wahoku\ hoci 

School Wa]gaxajoci   

Senior Center S~;a]k hosto    

Sioux City, Iowa Ci]na\k hoxete    

South Sioux City, Nebraska South Sioux City  

Teen center Wacek hosto  
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Thurston, Nebraska Thurston 

Wake house Wanag̀i hataz̀a hi] hoci 

Walthill, Nebraska Homa\ha\ ci]na\k  

Winnebago, Nebraska Ni\]s̀oc    

  

Other places  

Chicago, Illinois Gu]\s̀ge hona\k  

Denver, Colorado Xe ska   

Dubuque, Iowa Ma]\s;sake ho;kera  

Minneapolis/St Paul, Minnesota Ma]co horus  

St. Louis, Missouri Ni\]s̀oc u]k  

Sisseton, South Dakota Zi]zita\ha\  

Washington D.C. Hico]ke hirera hoci  

Yankton, South Dakota Hi\ya\kt;u\ha\  
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Who? Pe]z`ega?  

Who am I? Pe]z`ega wa;u\a je? 

Who are you? (sitting) Pe]z̀ega was`;u\ s`a\na\k?  

Who are you? (standing) Pe]z`ega was`;u naje?  

Who is that? (sitting) Pe]z`ega wa;u\ na\k?  

Who is that? (standing) Pe]z`ega wa;u]\ je?  

Who’s that? (about one going by) Pe]z`ega howe wa;ua\k?!  

Who do you want? Pe]z`ega ro]ragu\?  

Who do you want to see? Pe]z̀ega has̀ja ro]ragu\? 

Who do you want to talk to? Pe]z`ega horakit;e ro]ragu\?  

Who did it? Pe]z`ega wa;u\?  

Who is going? Pe]z`ega re]kjene?  

Who do you hear? Pe]z`ega na]\na\xgu\?  

Who do you see? Pe]z`ega has̀ja?  

Who is here? Pe]z̀ega ji]?  

Who is your_______? Pe]z`ega ______ra]? (relative form) 

Who are your people? Pe]z`e wa\]ks`ik warara wa;u\ na[\]k?  
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I am __(name)__. (standing) _(name)__ ga wa];u\a\je na\.  

I am __(name)__. (sitting) _(name)_  ga wa];u\ana\k s`a\na\. 

I am __(name)__.  

(laying down/moving) 

_(name)_  ga wa];u\a\k s̀a\na\. 

They call me ___________. _(name)_ ga hi\gaire na\.  

They call him/her_________. _(name)_ ga higaire na\. 

________is my mother. ________ ga hi;u\ni\ ha na\. 

________is my father. ________ ga hi;a\c ha na\. 

________is my grandmother. ________ ga hikoro]ke ha na\. 

________is my grandfather. ________ ga hico]ke ha na\. 
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When? Ja]jana\gi? 

When are you going? Ja]jana\gi e]ja s̀ere kjene? 

When are we going? Ja]jana\gi hi\ne kjana\wi]?  

When will we be there? Ja]jana\gi hi\hi kjana\wi]?  

When does it begin? Ja]ja\na\gi jikere kjene? 

When does it end? Ja]ja\na\gi zeja\ kjene? 

  

What time is it? Jana\ha\ na\k? 

Day Ha]\p 

Night Ha]\he 

Morning Ha\i\ni\ 

Noon Wi]ra ro]ca\je 

Afternoon Wi]ra ro]ca\je haixa 

Evening Hoxja\na\ 

Before Midnight Keni\ ha]\he ki]sak ni\ 

Midnight Ha\]he ki]sak 

After Midnight Ha\]he ki]sak haixa 
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Why? Ja]gu;u\?  

Why did you do that? Ja]gu’u\ was̀;u\?  

Why did you go? Ja]gu;u\ howas̀ere? 

Why did he/she go?  Ja]gu;u\ re? 

Why did they go? Ja]gu;u\ haraire? 

Why is he/she doing that? Ja]gu;u\ wa;u\ je? (standing) 

Why is he/she doing that? Ja]gu;u\ wa;u\ na\k? (sitting) 

Why are you smiling/laughing?           Ja]gu;u\ hiraks̀a raje?  

Why are you smiling/laughing?           Ja]gu;u\ hiraks̀a s`a\na\k?  

Why are you smiling/laughing             Ja]gu;u\ hiraks̀a s`a\wa\k?  

Why are you scared? (to someone standing) Ja]gu;u\ na\nakewe raje?  

Why are you scared? (to someone sitting) Ja]gu;u\ na\nakewe s`a\na\k?  

Why are you sacred? (to someone  lying/

moving) 
Ja]gu;u\ na\nakewe s`a\wa\k?  
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How? Ja]sge? 

How does it taste? Haracap ra ja]sge?  

How do you do that? Ja]sge z̀e s`;u\?  

How is the weather? Ha]\p ra jaske je? 

How are you? (to one standing) Ja]ni\sge raje?  

How are you? (to one sitting) Ja]ni\sge s̀a\na\k?  

How are you? (lying down) Ja]ni\sge s̀a\wa\k?  

And, how are you? (to one standing) Ni\s`ge ja]ni\sge raje? 

How have you been? Ja]sge rani\s̀e?  

How old are you? (to someone standing) Ma\] jana\ha was`;u\ naje?  

How old are you? (to someone sitting) Ma\] jana\ha was`;u\ s̀a\na\k?  

  

I am ______years old. (standing) Jana\ha _________ wa];u\a\je na\.  

I am _______years old. (sitting) Jana\ha _________ wa];u\ na\k s̀a\na\.  
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Do you want it?  Rora]gu\? 

Do you want to see it? Has`ja ro]ragu\?  

Do you want some? Hi]sge ro]ragu\?  

Do you want to go? Re ro]ragu\?  

Do you like _______? _______ raipi\? 

Do you know_(name)_? _(name)_ ga hiraperes? 

Did you see it? Has`ja?  

Did you see them? Wa]s̀ja?  

Did you hear me? Na\i\na\xgu\?  

Did you hear him/her/it? Na\]na\xgu?  

Did you hear them? Wa]na\na\xgu?  

Did you hear something? Waz`a\ na\]na\xgu?  

Did you hear ______? ______na\]na\xgu\?  

Does your  _______hurt? ______ ra ni\tek?  

Did you do that? Ne] was`;u\?  

Did you find it? His`;e?  
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Aunt, Father’s sister Hicu]\wi\, Cu]\wi\ 

Aunt, Mother’s older sister Na\]ni\ xete 

Aunt, Mother’s youngest sister Na]\ni\ xu]\nu\ ni\k 

Baby Ni]\kja\k ni\k, Ni]\kja\i\k 

Brother, younger Hisu\k ha]ra 

Brother in law (man speaking) Hi]ca\wa\ 

Brother in law (woman speaking) His̀ik;e 

Brother, older(boy speaking) Hini\ 

Brother, older (girl speaking) Hicito, Toto ha]ra 

Daughter Hinu\k 

   First daughter Hi]nu\ 

   Second daughter Wi]ha\ 

   Third daughter Haksi]ga, Si]ga 

   Fourth daughter Hina\]ke, Na\]ke 

   Fifth daughter Haksiga xu\nu\ 

   Sixth daughter Hina\ke xu\nu\ 

Daughter in law Hi]nu\k cek 
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Father Hi;a\c, Ja]ji 

Family/Relatives Waz̀o]ki\ 

Grandchildren Ha]kogija\ 

Granddaughter, Niece Hicu\z̀a\k, Cu]\z`a\k 

Grandfather Hico]ke, Co]ka 

Grandfather, Great Co]ka xete 

Grandmother Hikoro]ke, Kuni\ka 

Grandmother Gaga, Kaka 

Grandmother, Great Gaga xete 

Grandmother, Great  Kaka xete 

Grandson, Nephew Hicu\s`ge, Cu\]s`ge 

Husband Hi]ka\na\ 

Mother Hi;u\ni\, Na\ni\ 
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Sister in law (man speaking) Hi]wa\ge 

Sister in law (woman speaking) His`iga\ 

Sister-older, big sister Hi[nu[\, Nu\]nu\ ha]ra 

Sister, younger (older sister speaking) Hica\k ha]ra 

Sister, younger (older brother speaking) Waicge 

Son Hini\k 

   First son Ku\]nu\ 

   Second son  He]na\ 

   Third son Ha]ga 

   Fourth son Na]g̀I 

   Fifth son Na]g̀i xu\nu\ 

Son in law Watoho]ci 

Step daughter Hi]nu\gi\k hicag`a]\ 

Step son Hoci\ci\ hicag`a]\ 

Uncle, Mother’s brother Hitek, Te]ga 

Uncle, Father’s older brother Ja]ji xete 

Wife Hicawi\ 
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This is my (kinship term). Te (kinship term) ha] na. 

(name) is my (kinship term). (name) ga (kinship term) ha] na. 

Who is your (kinship term)? Pe]z̀ega (kinship term) ra]? 

This is my family. Te waz̀oki\ waha] na. 

This is my grandfather. Te hico]ke ha] na. 

My (kinship term) is called  (name). (Kinship term) ha]ra (name) ga higaire na.  

I am (name)’s (kinship term). (name) ga hicuz̀a\k hira  wa];u\aje na. 

Is this your (kinship term)? Te (kinship term) ra]? 

I am your (kinship term). (kinship term) ra ga wa];u\ aje na. 

I am a (birth order name). (birth ord. name) hiz`a\ wa;u\ aje na. 

He/she is a (birth order name). (birth ord. name) hiz`a\ wa;u je na. 

How many children do you 

have? 

Ni\kja\k ra ja]na\ga has̀ini\? 

How many (cousins, uncles, 

siblings, etc) do you have? 

Jana\ga wakinu\p? 
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Are you hungry? To]ni\kewehi? 

Yes, I am hungry. Ha\]ha\;o toi\kewehi na\.   

It’s time to eat. Wo]rucra here na\. 

Okay, let’s eat. Hi\ha\, hi\waruc wikje na.  

Bring the _________. _______hani\gu]re.   

Pass the __________. _______hu]hire.  

Where are the  ________? _______haci\]ja na\]k?  

Are you still hungry?  (to one sitting) Hegu to]ni\kewehi? 

Are you hungry again? Z~ige to]ni\kewehi?  

Did you eat? Warac gi\ni\?  

Are you thirsty? ;I}niwus? 

Are you thirsty again? Z~ige ;i}ni\wus?   

It’s time to eat. Wo]rucra here na.  

Let’s eat. (you and I) Hi\warucikje na.  Warac 

hi\nekjawi 

Let’s eat. (all of us) Hi\waruci hikjawi. 

Do you want something to eat? Waz`a\ ra]c ro]ragu\?  

Do you want something to drink? Waz`a\ s̀aracga\ ro]ragu\?  
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I am hungry. To]ikewehi] na\.  

Yes, I am still hungry. Ha\];ha\, hegu[ to]ikewehi] na\.  

No, I am not hungry. Ka;o, ke to]ikewehi ni]\ na\.  

I already ate. Wahac gini\] na\/keni hacs`a\na\  

I have not eaten yet. Keni\ wahac ni na.  

I am thirsty. ;I}\wus s`a\na\.  

I am not thirsty Ke ;i\}wus ni\ na\.  

I want some ___________. ________ hi]ske ra]gu na\.  

It tastes really good. ;A}sji\xji na\. 

It tastes bad. Haracapra ke pi\] ni\ na\.  

I am full.  Wa;i]nac s`a\na\,  

I am finished/done. Wakis̀ip s̀a\na\  

I am not finished/done. Keni wa]kis`ip ni\ ǹa.  
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Bakery  Wo]rok;i\ hoci  

Coffee shop  Ni\]tas`jak horacga\ hoci 

Grocery store  Wo]ru\wi hoci 

Garden, field  Ma\]x 

Fire place  Pe]c hokere  

Kitchen  Waruc ho;u\ 

Restaurant Wo]ruc hoci 
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Ashes  ;U}\xi\ni\  

Bake Ro]k;i\ 

Blender Hikirupa\na\ hi] 

Coffee pot Ni]\tas`jak ta]xu ho;u\ 

Cupboard  Wa]sge hoz̀u   or   Wa]sge horucgus 

Freezer/Icebox  Waz̀a\ hoja]hi 

Fire place  Pe]c hokere 

Charcoal  ;U}\xi\ni\sep  

Fire wood  Na]\ hiroit;u\ 

Microwave  Waz̀a\ ta]kac hi] 

Oven  Wo]rok;i\ 

Refrigerator  Waz̀à\ si\ni\ hi 

Sink  Wa]sge horuz̀a 

Stool/Chair Wa]mi\na\k 

Stove, fire  Pe]c  

Table  Wa]ruc 

Toaster Waisgap tazi] hi]/waz`a ta]xuxu hi 
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Baking pan   Wirok;i\ 

Bottle  Pe]x  

Butcher knife  Ma\]hixete  

Can opener  Ma]\skok hiruhas 

Coffee grinder  Ni]\tas`jak hirucop  

Egg beater  Wani\gicge hiboz`ok 

Frying pan  Wi]cak  

Ice pick  Nu]x hiboks̀ap 

Kettle Wi]ro]ha\  

Pot  Re]x  

Saucer  Ni]\tas`jak hoparas 

Soup bowl Ni]\pa\na\ horacga\ 
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Bowl  Wasge s̀oros̀ 

Coffee cup  Ni]\tas`jak ta]xu wo]racga\ 

Cup Wo]racga\ 

Fork Wi]ruc 

Glass, transparent thing  Waz̀a\ kokiri 

Knife  Ma\]hi\ 

Napkin ;I} hiwaz̀a\ 

Plate  Wasge 

Spoon  Cu]gi  

Table  Wa]ruc 

Table Cloth  Wa]ruc homi\s`  

Wooden spoon  Na\] cu]gi 

Wooden dish or bowl  Na]\ wasge 
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Breakfast  Ha\i\ni\ wo]ruc  

Lunch  Wi]ra ro]ca\je wo]ruc 

Supper  Hoxjana wo]ruc  

Chinese Food His`jah akirujik wo]ruc 

Corn bread /Corn pudding Waboxiri  

Dumplings  Waisgap ta]rik  

Meatloaf Wani\ gixiri ro]k’i\ 

Mexican Food Re]zi poroporo wo]ruc 

Pasta  Wi]xu 

Sandwich Ro]k hot;u\p 

Soup (in kettle)  Wo]ha\ 

Soup Ni\] pa\na\ 

Spaghetti Wi]xusuksik  
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Baking powder  Waisgap wi]na\wohi  

Cinnamon, all spice  Na]\g̀op 

Flour  Waisgap ps̀ops̀oc 

Garlic  S~i]\g̀opni]\sge 

Oil  Wiki\ni\ 

Pepper  Ski] 

Salt  Ni]\sgu 

Sugar  Ta]ni\z̀u 

Wintergreen  Was`ji\kpu\c  

Yeast  Waisgap wi]na\wohi 
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Apple  Ks̀e] 

Banana  Waz̀a\gos̀ 

Berry  Ha]s 

Blackberry  Ha]s sep 

Blueberry  Ha]s ti\k 

Boysenberry  Ha]\pok his̀jasu 

Cherry  Na]\pak 

Chokecherry Na]\pakijani\k 

Crabapple  Ks̀e] 

Cranberry  Ho]ca\ke 

Dried apricot Wa]\ks̀ikna\ca\wa\ 

Dried Blueberry  Ha]\sti\]kta]wus 

Fruit  Ha]s 

Gooseberry  Haspu\nu\pu\nu\xke 

Grape Ha]psi\c  

Ground Cherry  Ha]\pokhis̀jasu 
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Hawthorn, thorn apple  Co]sa\ 

Huckleberry  Ha\]wu\ 

Jelly  Ha]s ririk 

Lemon/Lime Waz̀a\zite]k 

Mayapple  Wica\wogoz̀oz̀oke 

Orange  Waz̀a\zi] 

Peach  Ks̀e] hi\s`ek 

Pear  Ks̀e]soroc  

Pineapple   Ks̀e]xete  

Plum  Ka]\c  

Pomegranate Ka\]cxete su hoixji 

Raisin  Ha]psi\c ta]wus 

Raspberry  Ha]s s̀ucke 

Rhubarb Xa]\wi\ sgu] 

Strawberry  Ha]s̀cek  

Watermelon  Wica\wa\sake 
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Bean  Hu]ni\k  

Empty bean pods  Horusu 

Green beans  Hu]ni\k co]  

Indian Beans  Hu]ni\k boija 

Pinto Beans  Hu]ni\k kerekeres̀ 

Red Beans  Hu]ni\k s`u]c 

Bell Pepper  Sgi] xe[te 

Carrot  Zi]zike zi] 

Cabbage, Lettuce  Na]\;apxete 

Celery Warocu\ punu\punu\x 

Corn  Wica\wa\s 

Cucumber  Wica\wa\sake xa]rek 

Eggplant Warocu\ hapsi\c hoco 

Hominy  Watas`oroc  

Jalapeno pepper  Sgi takac 

Milkweed  Ma]\hi\c  

Mushroom  Wana\g̀i wa]ruc   

Morel Mushroom  Ce]ni\xa  
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Onion  S~i\]g̀op  

Parsnip  Zi]zike sga]  

Peas  Hu]ni\k poroporo  

Potato  To] 

Pumpkin  Wica\wa\ s`u\c, Wica\wa\ zì  

Radish, Red radish Zi]zike sgi], Zi]zike s̀u]c  

Squash  Wica\wa\ 

Acorn squash  Wica\wa\ksik 

Dried squash  Wica\wa\ta]wus 

Tomato  Waz`a\ s~uc s̀iris`irik 

Turnip  Zi]zike  

Vegetable  Warocu]\ 

Zucchini  Wica\wa\ksuksik 
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Bread  Waisgap 

Brown rice  Si\] zi]ras̀e]p 

Bun Waisgap s̀;ok 

Burned/Parched & Dried corn  Wataxuxu 

Colored corn Wica\wa\s kirikiris ̀

Corn  Wica\was 

Corn bread/ Corn pudding Waboxiri 

Corn meal  Wica\wa\zrucop 

Cowboy Bread  Waisgap hataxgi 

Cracker  Waisgap xuwuxuwu 

Dumpling  Waisgap ta]rik, ta]rik 

Field corn  Wahiserec 

Fry Bread  Waisgap taxere 

Grain Warusu 

Hominy  Watas`oroc  
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Indian Corn  Wa]\ks̀ik wica\wa\s  

Indian seed corn  Wa]ma\c 

Loaf of Bread  Waisgap xete 

Oatmeal  S~u\kxete waruc 

Pancake Waisgap gi pereperec 

Popcorn  Watajox 

Red corn   Warus`ucge 

Rice  Si\] 

Seed  Su] 

Sweet corn  Hiwara]ka\na\ 

Toast, Tortilla  Waisgap ta]xuxu 

White Indian corn  Was`a 

Wild Rice  Wa]\ks̀ik si\]  

Yeast  Waisgap wi]na\wohi 
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Bacon  Xguxguis̀e ha gi]sga\, Bekin 

Beef heart  Ce] na\]cge 

Beef tongue  Ce] re]zi 

Buffalo fish  Ka]\ni\ 

Carp  Ho] zi] 

Catfish  Ho]wix 

Chicken Baga]xge, Wani\k taxere 

Crab  Waruwiwi\s`ke 

Dried meat Wani\ta]wus 

Egg  Wani\gicke 

Fat  Hos̀i]\  

Fish  Ho] 

Ground meat  Wani\ gixiri 

Hamburger  Wani\ gixiri 

Hot Dog/Sausage  Waz̀a\ ǹoic 

Lamb  Ca]sgani\k  

Liver  Pi] 
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Meat  Wani\ 

Oyster  Cu]gisa\  

Pork  Xgu]xguis`e wani\ 

Quail  Wani\kz`oz`oc  

Roast Beef  Ce] rok;i\ 

Roast meat  Wani\ hotas;a 

Smoked meat  Wani\ hotaxi hi] 

Sword Fish  Ho] pasaca\k 

Tripe  Ce] ni\xa 

Walleye  Zo]k  
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Butter  Hirawaxiri 

Cheese  Ci]z, Waki\ni\ja 

Milk  Ce]wazni\  

  

  

  

Acorn  Hu]c 

Almond His̀jasu ra / Pa\]ja  

Cashew Pa\]ja go]s` 

Coconut Pa]\ja xete 

Hazelnut  Hu]ksik  

Nut  Pa\]ja  

Peanuts  Pa]\ja xuxux 

Pistacio Pa]\ja co] 

Walnut  Ca]ge  
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Candy  Ta]ni\z̀ukirikiris` 

Chocolate Waz̀a\ zi]ras̀ep sku] 

Cookie, cake  Waisgap sgu] 

Doughnut  Waisgap sgu] gi]spo]x 

Ice cream  Nu\]xgisu  

Honey  He]zik hiki\ni\ 

Jelly/Jello  Ha]s ririk  

Maple Sugar  Na]\ ta]ni\z̀u  

Pastry roll  Waisgap giririx 

Pie  Ro]k hoz̀u 

Syrup  Ta]ni\]z̀uzi]zip 

Sugar  Ta]ni\z̀u  
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Apple juice  Ks`e ni\] 

Beer  Ni]\na\ox 

Coffee  Ni\]tas`jak ta]xu 

Grape Juice  Ha]psi\[c ni\] 

Liquor  Pe]c ni\] 

Milk  Ce]wazni\ 

Orange Juice Waz`a\zi ni\] 

Pineapple Juice  Ks̀e]xete ni\] 

Soda/Pop Ni]\cak 

Tea  Ni\]tas`jak na\]’ap 

Water Ni\] 

Wine  Ha]z ni\] 
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Baked Ro]k;i 

Blend  Hikirupa\na\ hi] 

Boil  Xere 

Burned  Ta]xu 

Butcher  Ma]\z`ez̀e  

Chew Racop  

Chew on  Ras`gi\k  

Chop  Gicgis  

Clean clean off Sge] hi 

Cook  Waruc;u\] 

Cooked  Tu]c hi 

Crumble Ruxjuk 

Crushed  Xju]gre  

Cut Ma\]cgis  

Dip (in)  Howacga\  

Dip out (with a ladle) Gize  

Dip out (with a dipper) Hini\s ̀

Direction  Hohuhi[ 
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Dried  Ta]wus  

Dried out (hard) Ha]s̀ak  

Drink  Racga\  

Dry  Wawus  

Fermented  Na\]s̀  

Flakey  Hos`es`i\ni\\  

Foam  Haruwox  

Fried  Ta]xere  

Frozen  Ja] 

Fry  Ta]xere  hi] 

Give thanks  Wa;i\na\p  

Grainy  Su]wusu]wu\ su]su]  

Greasy  Sara  

Grind  Bo]cop  

Grill  Ta]su\nu\ hi]  

Heat up  Ta]kac hi]  

Hot  Ta]kac  



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

66 

Icy  Nu\]x has̀ara  

Knead  Wazip  

Layer  Hiracaki 

Lid  ;i]ha 

Make ;u\] 

Mash  Bo]zip  

Match  Wigikex  

Measure  Higu\s  

Melt  Skane 

Mix in with Hiki]hi / Hoihi  

Mushy  Z~o]gre  

Open  Ruhas 

Opener  Wi]ru;as̀  

Overflow  Hawuhi\c Hi]  

Pail  Re]x  
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Peel Off  Xorore  

Peppery  Sgi]  

Pick  Gihi  

Pinch  Ruwi\s`  

Pluck  Rus`ara  

Pound Flat  Gistastak  

Pound into  Hobosgi\k  

Pouring out  Has`;e  

Pour  Waxu\  

Powdery  Ps̀o]ps̀oc  

Raw  Sa]ke  

Render fat  Gisga\ hi]  

Ripe  Ha]g̀\i  

Rise  Na\]wo  

Roast  Hotas;a hi]  

Roasted  Hotas;a  
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Salty  Ni]\sgu  

Scorch  Hirote hi]  

Scramble  Giz`ok  

Scraps  Wo]tahi 

Seasoning  Wi];as  

Set (table)  Waz`u (put on) 

Share meal with each other  Hakikica  

Sink/Drown  Hasaware 

Slice  Hama\xara  

Smoke  Xi]  

Sour  Na]\s̀  

Spill (knocking over)  Bo]xu\  

Spill Waxu 

Spit out  Raxata 

Spoiled  S~i]s`ik  

Spread on  Hirawaxiri  

Squeeze  Rusirip 

Stir Hoihi 
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One (1) Hiz`a\kira 

Two (2) Nu\]p 

Three (3)  Ta]ni\ 

Four (4)  Jo]p 

Five (5) Sa]ca\ 

Six (6) Hakewe 

Seven (7) S~a]gowi\ 

Eight (8) Haruwa\k 

Nine (9) Hiz`a\kicu\s`gu\ni\ 

Ten (10) Kerepa\na\ 
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Eleven (11) Hiz`akiras̀a\na\ 

Twelve (12) Nu\]p as̀a\na\ 

Thirteen (13) Ta]ni\ as̀a\na\ 

Fourteen (14)  Jo]p as`a\na\ 

Fifteen  (15) Sa]ca\ as̀a\na\ 

Sixteen (16) Hakewe as̀a\na\ 

Seventeen (17) S~a]gowi\ as̀a\na\ 

Eighteen (18) Haruwa\k as`a\na\ 

Nineteen (19) Hiz`a\kicu\s`gu\ni \as`a\na\ 
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Twenty (20) Kerepa\na\ nu]\p 

Twenty One (21) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ hiz̀a\kira 

Twenty Two (22) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ nu\]p 

Twenty Three (23) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ ta]ni\\ 

Twenty Four (24)  Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ jo]p 

Twenty Five (25) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ sa]ca\ 

Twenty Six (26) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ hakewe 

Twenty Seven (27) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ s~a]gowi\ 

Twenty Eight (28) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ haruwa\k 

Twenty Nine (29) Kerepa\na\ nu]\p na\ga\ hiz̀a\kicu\s̀gu\ni\ 
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Thirty (30) Kerepa\na\ ta]ni\ 

Thirty One (31) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ hiz̀a\kira 

Thirty Two (32) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ nu\]p 

Thirty Three (33) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ ta]ni\\ 

Thirty Four (34)  Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ jo]p 

Thirty Five (35) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ sa]ca\ 

Thirty Six (36) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ hakewe 

Thirty Seven (37) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ s~a]gowi\ 

Thirty Eight (38) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ haruwa\k 

Twenty Nine (39) Kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ hiz̀a\kicu\s̀gu\ni\ 
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Forty (40) Kerepa\na\ jo]p 

Forty One (41) Kerepa\na\ jo]p na\ga\ hiz̀a\kira 

Forty Two (42) Kerepa\na\ jo]p na\ga\ nu\]p 

Forty Three (43) Kerepa\na\ jo]p na\ga\ ta]ni\\ 

Forty Four (44)  Kerepa\na\ jo]p na\ga\ jo]p 

Forty Five (45) Kerepa\na\ jo]p na\ga\ sa]ca\ 

Forty Six (46) Kerepa\na\ jo]p na\ga hakewe 

Forty Seven (47) Kerepa\na\ jo]p na\ga\ s~a]gowi\ 

Forty Eight (48) Kerepa\na\ jo]p na\ga\ haruwa\k 

Forty Nine (49) Kerepa\na\ jo]p na\ga\  hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ 
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Fifty (50) Kerepa\na\ sa]ca\ 

Fifty One (51) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ hiz̀a\kira 

Fifty Two (52) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ nu\]p 

Fifty Three (53) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ ta]ni\\ 

Fifty Four (54)  Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ jo]p 

Fifty Five (55) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ sa]ca\ 

Fifty Six (56) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ hakewe 

Fifty Seven (57) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga\ s~a]gowi\ 

Fifty Eight (58) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga haruwa\k 

Fifty Nine (59) Kerepa\na\ sa]ca\ na\ga hiz̀a\kicu\s`gu\ni\ 
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Sixty (60) Kerepa\na\ hakewe 

Sixty One (61) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ hiz̀a\kira 

Sixty Two (62) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ nu\]p 

Sixty Three (63)  Kerepa\na\ hakewe na\ga\ ta]ni\\ 

Sixty Four (64)  Kerepa\na\ hakewe na\ga\ jo]p 

Sixty Five (65) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ sa]ca\ 

Sixty Six (66) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ hakewe 

Sixty Seven (67) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ s~a]gowi\ 

Sixty Eight (68) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ haruwa\k 

Sixty Nine (69) Kerepa\na\ hakewe na\ga\ hiz̀a\kicu\s̀gu\ni\ 
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Seventy (70) Kerepa\na\ s~a]gowi\ 

Seventy One (71) Kerepa\na\ s~a]gowi\\ na\ga\ hiz̀a\kira 

Seventy Two (72) Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ nu\]p 

Seventy Three (73)  Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ ta]ni\\ 

Seventy Four (74)  Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ jo]p 

Seventy Five (75) Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ sa]ca\ 

Seventy Six (76) Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ hakewe 

Seventy Seven (77) Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ s~a]gowi 

Seventy Eight (78) Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ haruwa\k 

Seventy Nine (79) Kerepa\na\ s~a]gowi\ na\ga\ hiz̀a\kicu\s̀gu\ni\ 
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Eighty (80) Kerepa\na\ haruwa\k 

Eighty One (81) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\  hiz`a\kira 

Eighty Two (82) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\ nu\]p 

Eighty Three (83) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\ ta]ni\\ 

Eighty Four (84)  Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\ jo]p 

Eighty Five (85) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\ sa]ca\ 

Eighty Six (86) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\  hakewe 

Eighty Seven (87) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\  s`a]gowi\ 

Eighty Eight (88) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\  haruwa\k 

Eighty Nine (89) Kerepa\na\ haruwa\k na\ga\  hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ 
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Ninety (90) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ 

Ninety One (91) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ hiz̀a\kira 

Ninety Two (92) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ nu\]p 

Ninety Three (93)  Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\\ na\ga\ ta]ni\\ 

Ninety Four (94)  Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ jo]p 

Ninety Five (95) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\\ na\ga\ sa]ca\ 

Ninety Six (96) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ hakewe 

Ninety Seven (97) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ s~a]gowi\ 

Ninety Eight (98) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ haruwa\k 

Ninety Nine (99) Kerepa\na\ hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ na\ga\ hiz̀a\kicu\s̀gu\ni\ 
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One Hundred (100) Hogihi  

One Hundred One (101) Hogihi na\ga\ hiz`a\kira 

     Multi-number example: 152 Hogihi, kerepa\na\ sa]ca\ na\ga \nu]\p 

Two Hundred (200) Hogihi nu\]p  

     Multi-number example: 249 Hogihi nu]\p, kerepa\na\ jo]p na\ga 

\hiz`a\kicu\s̀gu\ni\ 

One Thousand (1000) Ko]k 

     Multi-number example: 1,426 Ko]k, hogihi jo]p, kerepa\na\ nu]\p 

na\ga\ hakewe 

Two Thousand (2000)  Ko]k nu\]p 

    Multi-number example:   2,738 Ko]k nu]\p, hogihi s`a]gowi\, 

kerepa\na\ ta]ni\ na\ga\ haruwa\k.  
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How old are you? Ma\] ja]na\ga was̀;u\ na\je?  

I am _____ years old.  Ma\] _______wa];u\a\je na\. 

How old are you kunu? Kunu, ma\] ja]na\ga\ was`;u\ na\je? 

How old is he/she/it? Ma\] ja]na\ga wa;u je? 

How old are they? Ma\] ja]na\ga wa;u\ na\]k? 
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Day Ha\]p 

Night Ha\]he 

Morning Ha\i\ni\ 

Noon Wi]ra roca\je, ha]\p ki]sak 

Afternoon Wi]ra ro]ca\je haixa ra 

Evening Hoxja\na\ 

Before Midnight Ke]ni\ ha\]he ki]sak ni\ 

Midnight Ha\]he ki]sak 

After Midnight Ha\]he ki]sak haixa 

Afterwards Ha]gni\gi 

After awhile Hirarexjigi 

Ago, Some time ago              
(Once upon a time) 

Hagoreiz`a\ 
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What time is it? Wigu\s jana\ha\ na\k? 

What time does it begin? Janaha\gi jikere kjene? 

What time does it end? Janahagi rus̀ja\ kjane? 

Two O’clock (2:00) Gici\wi nu]\pgi 

Two-Fifteen (2:15) Gici\wi nu\]p na\ga howagi\x sa]grera       

sa]ca\s̀a\na\ haixa 

Two-Thirty (2:30) Gici\wi\ nu]\p na\ga kisak haixa 

Two-Forty Five (2:45) Gici\wi\ nu]\p na\ga howagi\x sa]grera 

kerepa\na\ jo]p na\ga sa]ca\ haixa 
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Day after tomorrow Gus`ica\na\gi 

Day before yesterday Gus`ica\na\ne 

Pay day Ha]\p woirawera 

Yesterday  Xja\na\ne 

Today Ha\]p te;e 

Tomorrow Ha\i\ni\gi 

Last night Ha\]here 

Monday (new day) Ha]\p cek 

Tuesday (2nd day) Ha]\p hinu\baha\ 

Wednesday (3rd day) Ha]\p hita]ni\ha\ 

Thursday (4th day) Ha]\p hijo]baha\ 

Friday (5th day) Ha\]p hisa]ca\ha\ 

Saturday  

(regular or shopping day)  

Ha]\p honi\ge -or-Waruwi\ha]\p 

Sunday (cross day) Haramehi ha\]p 

Weekend Haramehi hoz`eja\na\ 
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Hu\]c wiconi\ ǹa 

First Bear Moon 

January 

 

Hu]\c wi] hiroa]gni\ ǹa 

Last Bear Moon 

February 

Wake hikiruxe wi  

Raccoon Mating Moon  

March 

 

Ho] hirogi\ni\na\ wi]  

Fish Appearing Moon 

April  

Ma\] hi\tawus hi] wi]  

Earth Drying Moon 

May 

Ma\] hina;u\ wi]ra 

Earth Cultivating Moon 

June 
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Waxoc ra wi]ra 

Corn Tasseling Moon 

July 

 

 

Watajox hi] wi]ra 

Corn Popping Moon 

August 

Hu\]wa\ z̀uk wi]ra 

Elk Calling Moon 

September 

 

 

Ca] ma\] hina\g̀o wi]ra  

Deer Pawing Moon 

October 

Ca] hikiruxe wira]  

Deer Mating Moon 

November 

Ca] he waks`u\ wi]ra  

Deer Antler Shedding Moon  

December 
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We]na\ To]k 

  

  

Ca]\ni\ Ma]\ni\ 
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  What color is it?  

  It’s ________.   

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Hokerezra jasge? 

 _________ s`a\na\. 

 

 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

94 

    

Paraparac Paraparac serec Ta]ni\ hopase Gi]s 

    

Gi]s soroc A}kipa]hi Wi]ragu\s`ge Na]\cge 

    

Soroc pa]hi Ko]k Poroporo  
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Bears  

Bear  Hu\]c  

Black bear  Hu\]c se]p  

Brown Bear Hu\]c zi] 

Grizzly  Ma\co 

Polar Bear  Hu\]c sga], ma]\co sga] 

Buffalo  

Buffalo  Ce}, Ce]xji\, 

Buffalo Bull  Ce]tok 

Buffalo Calf  Ce]tos ̀

Wolf & Related animals  

Coyote  Ma\]ni\kaksik 

Dog  S~u\]k 

Fox Was`ereke 

Puppy  S~u]\kni\k 

Wolf  S~u]\kja\k 
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Wildcats  

Black Panther  Wica\wa\ se]p 

Bobcat  Wica\wa\ si]\c ku\nu\k 

Lynx  Wica\wa\ keres` 

Mountain Lion/Cougar  Wica\wa\ si]\c serec 

Ocelot  Wica\wa \kerekeres` 

Wildcat  Wica\wa\ hi\]s̀ek, wica\s̀ek 

Deer & Related animals  

Buck  Ca] xete 

Deer  Ca] 

Red Deer  Ca] s`u]c 

Reindeer  Ca] waruti 

Spike Buck  Heroca\] 

Fawn, Spotted baby deer  Ca] ni\k keres`ge 

Doe  Ca] hu\ 

Elk  Hu\]wa\ 

Moose  Ca]sep 
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Smaller Animals  

Badger  G~o]k 

Beaver  Ra]p 

Cat Wijuk 

Chipmunk  He]cge, He]cgeni\k 

Field Mouse  Hina\nek 

Fisher  Capog`ui\k 

Gopher  Ca]s̀i\ 

Jackrabbit  Was`ji\kxete 

Martin  Waza\k 

Mink Wija\ksik, Jaja\sik 

Mouse Wijuk wama\nu\ke 

Muskrat  Wicawak 

Opossum  Wa]si\]c s`ara 

Otter  To]s̀a\na\k 

Porcupine Waxa\hi\ 

Rabbit  Was`ji\k 
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Raccoon  Wake 

Rat  Wijuk xete 

Skunk  Gu\]s̀ge 

Squirrel  Zi]k 

Flying Squirrel  Ks̀i]k 

Fox Squirrel   Zi]k ma\]k zi 

Gray Squirrel  Zi]k xo]c 

Red Squirrel  Zi]k s`u]c 

Weasel  Wijaksik 

Woodchuck  Ha\]k 

Smaller Animals (Cont.) 
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Africa   

African Elephant  Waz̀a\ pa giririx 

Black Panther Wica\wa\ se]p 

Camel Waz̀a\ hu]xa s̀’o]k 

Giraffe ;i]ni\k, Cas̀e serec 

Hippopotamus  Xgu]xguis`e xetexji\ 

Lion  Ro]kisak hi]\s`ek, S~u]\kja\i\k 

Monkey  He]rajox 

Python  Waka\ xetexji\ 

Tiger  Wica\wa\ kirikiris` 

Zebra  S~u]\kxete higizozo 

South America  

Donkey, Mule  S~u]\kxete na\]cawa xete 

Goat Ca]na\x 

Jaguar Wica\wa\ kerekeres` 

Pig  Xgu]xguis`e 

Sheep  Ca]sga] 
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Arctic  

Reindeer  Ca] waruti 

Polar Bear Hu]\c Sga] 

Asia  

Asian Elephant Waz̀a\ pa] giririx 

Black Panther Wica\wa\ se]p 

Tiger  Wica\wa \kirikiris` 

Python  Waka\ xetexji\ 

Australia  

Kangaroo Was`i\ sara 

Leopard Wica\wa\ kerekeres` 
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Europe  

Bull (Cow) Ce] wa\]k 

Cow Ce] 

Donkey, Mule  S~u]\kxete na\]cawa xete 

Draft Horse  S~u]\kxete ma\rupuru 

Goat  Ca] na\]x 

Horse S~u\k xete 

Pig  Xgu]xguis`e 

Sheep  Ca] sga] 

Reindeer  Ca] waruti 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

104 

Bird Wani\k 

Blackbird Co]xja\ 

Blackhawk Kereju\ se]p 

Blue Heron  Ho]keco 

Blue Jay  Je]jec 

Buzzard  He]k 

Cardinal Wani\k s`uc 

Chicken  Baga]xge 

Sand hill Crane Pe]ja\ 

Crow Wa\ha\ 

Duck  Wi]\x 

Mallard Duck  Pa]g̀u\c  

Falcon Xo]ra 

Goose  Wi]ja\ 

Hawk  Kereju\ 

Hummingbird  Ta]ni\ka\na\ka\na\k 
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Mud Hen  S~a]xa]\, S~a]xa\wi\k 

Partridge  Si]kaksik 

Peacock  Wani\k si\]c serec 

Pigeon  Ru]cge 

Pelican  Te]ja\rag~opke 

Pheasant Wani\k hi\wiserec, Wani\k hiserec 

Prairie Chicken  Ks`o] 

Quail  Wani\k z`oz`oc 

Raven  Ka]g̀i 

Robin  S~i]\kokok 

Sandpiper  Kisacge 

Sea Gull  Caxa’ak, Kaxa sga 

Shagpoke, Bittern  Wi]wajake, Wihajake 

Snipe  Cwe]k 

Snowbird  Ma]\ni\wani\k 

Swallow Ma\na\z`oz`opke 

Swan  He]x 

Cackling Swan  He]x wamoke 
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Trumpeter Swan He]x wa\wa\ke 

Turkey  Zi]zike 

Whippoorwill  Ga]go]mi\na\k 

Wren  Xeteni\s̀arak 

Eagles  

Eagle  Ca]xs̀ep 

Bald Eagle  Xorapasa\ 

Golden Eagle  Ko]gowa\ 

Owls  

Owl Ha]\pok 

Barn Owl Boroboro 

Gray Owl  Ha\]pokxo]c 

Great Horned Owl Hi\ja\/hi\ha 

Ground Roaming Owl  Ha\]pok ma]\ hogi\na\k/hogiwe 

Screech Owl  O};o]ke, o;o;oke 

Short Eared Owl \ Hi\]ha\ha \ 

Snowy Owl, White Owl Ha\]pok sga] 
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Woodpeckers  

Woodpecker No]ji\ji\, Co]sge 

Drowny Woodpecker  Kirikirisge 

Flicker Woodpecker  Xu\]wa\zik 

Pileated Woodpecker  Jo]joke 

Red Headed Woodpecker Co]sge pa] s̀u]c, Wani\k pa] s̀u]c 
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Snakes  

Blue Racer  Waka\ sep 

Garter Snake  Waka\ jusik 

Grass Snake  Waka\ co] 

Pine Snake  Waka serec 

Rattle Snake  Waka \zi] 

Snake  Waka\ 

Turtles  

Large/high humped Turtle Ke]was̀oros̀ge 

Yellow throated Turtle Ke]toczi 

Turtle Ke]ca\k 

Other Reptiles  

Alligator Wikiri hu] jo]p xete 

Dinosaur Wa]kcexi 

Frog Waka\na\s̀ge 

Lizard Wikiri hu] jo]p 

Toad Ke]waxgu 
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Flying Insects  

Bee  He]zik 

Bugs Wikiri 

Bumblebee  He]zik xete 

Beetle (hard backed) Wikiri ha]ja 

Boxelder bug Na]\ hos̀ke wikiri 

Butterfly  Mi\]mi\ke 

Deer fly Ca]keres̀ge 

Dragonfly  Xoroja\ja\p 

Firefly/ Lightening bug Waruha[ 

Fly  Wikiri hi]pahi 

Gnat Wikiri po;s 

Horse Fly Co]cu]x 

Lady Bug  Wikiri ha]ja s`u]c 

Mosquito  Ra]wa\k 

Moth  Ha]\pok mi]\mi]\ke 

Praying Mantis  Na\] ni\]kja\k hi;u\ 
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Non-flying Insects  

Ant  Ra]gaka\na\s̀ge 

Angleworm Wikiri s̀u]c 

Caterpillar Wakiri hi\]s`ek 

Cockroach Wiriki paras 

Cricket  Wo]razi\zi\cke 

Daddy long legs Wikiri xu]\wi\ke 

Earth worm Wikiri s̀u]c 

Flea Ca]kiris̀ge 

Grasshopper Za]zacke 

Maggot  Wikiri pa]sep 

Nit He]cge 

Potato bug To] wikiri 

Scorpion Wikiri ho]kere waruwiwis`ge 

Spider  Wikiri ho]kere 

Wood Tick  Ca]rasgapke 

Worm Wikiri s̀u]c 
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Rivers & Lakes  

Black River (Wisconsin)  Ni]\se]p 

Creek Ni\]s̀a\na\k 

Mississippi River  Ni]\kusa xete, Ni]\xete, Ni]\oxete 

Missouri River  Ni]\s̀oc 

Lake Te][ 

Lake Winnebago (Wisconsin)  Te]rok, Ho]ca\k te] 

Lake Michigan  Te] s̀is̀ik 

Ocean/Sea  Te]ja\ 

Across the Ocean  Te]ja\ a]k 

River Ni]\s̀a\na\k 
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Fresh water fish  

Bass  Wi]ra 

Bluegill  Ca]s̀ucge 

Buffalo Fish  Ka]\ni\ 

Carp  Ho] zi] 

Catfish  Ho]wi\x 

Dogfish  Wi]cgu\, Ho];a\kicuke 

Eel  Ho]waka\ 

Fish  Ho] 

Garfish  Ho]gagi 

Goldfish  Ho]zi],  Ho] ma]\s zi] 

Minnow  Ho]g̀a\ 

Muskie (Muxcalonge)  Na\]z̀ija\ 

Northern Pike  Na\]z̀ik 

Red Horse Carp  Ho];aps`u]c 

Sheephead  Ho]pako 

Trout Ho]s`us̀uc 
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Fresh water fish (cont.)  

Sucker  Ho] s̀ja[k 

Walleyed Pike  Zo]k 

Whitefish  Ho] sga] 

Salt water fish  

Crab, Crayfish  Waruwiwis̀ge 

Dolphin Ho] xo]c xete wapaka\na\k 

Eel  Ho] waka\ 

Garfish  Ho] gagi 

Octopus Ho] ;aroha, Ho] ;aharuwa\k 

Starfish Ho] wi]ragu\s`ge 

Swordfish Ho] pasaca\k 
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Banks Mo]ga 

Bluffs (not rocky) Mo]pase 

Bushes Na]\ horupere 

Dirt Ma]\kax 

Fish Ho]  

Grass Xa]\wi\ 

Hill Xe] 

Moss Xa\]je 

Mud Ma]ha 

Rock ;i\]ni\ 

Rocky cliffs Ni]\s̀ 

Sand Pu]\zake 

Stick Na]\ksik 

Valley Hois̀a/Hois̀a\wa\\] 

Water Ni\]  

Waterfall Hox;a 
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Acorn  Hu]c 

Bark  Na\]ha 

Basswood  Ni\s`ge 

Bean bearing tree  Na]\pas̀ak 

Beech  Na\];as 

Birch  Ca\cawa 

Birch Tree/White Oak Na]\hasga 

Black ash  Noixga, Kokjaka\nak 

Black cherry tree  Na\]paksep, Na\]pakhu 

Black walnut  Raksep, Cazuke, Cauzauke 

Blue spruce  Wo]xs̀epke 

Box elder  Na\] hois̀ge 

Brown willow  Hiu\kowa\k 

White oak  Ca]s̀gegu 

Butternut tree  Cazuke, Cazike 

Cedar, White cedar  Wax 
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Center of tree  Na]ruksa 

Cherry tree  Na\]pak 

Growth on a tree  Na\]ca]s̀iri 

Hackberry tree  Wake[waru[c 

Hard wood  Na]\s̀ja\ 

Hawthorn  Co]sa\ 

Hazelnut Haksik hu 

Hemlock  Si\]hu 

Hickory Pa\]ja hu] 

Hickory elm  Wakewaruc 

Hollow tree  No]pox or ro]gra[pox 

Knot in tree  Na]\ hocakis`iri 

Jack pine  Wa]zixocge 

Jack- Oak brush  Piksiguja 

Kentucky “Coffee bean” tree  Na\]pas̀ak kanak 

Kentucky “Coffee bean” seeds  Na\]pas̀ak kanak sura 
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Kinnikinnick  Rug`is̀ucga 

Leaf  Na\];ap 

Limb of a tree  Na\] hami\na\k 

Locust  Na\]ho  

Log  Na\]xa 

Main branch of a tree  Na\];ora 

Maple  Na]\sa\k 

Norway pine  Rug`ias̀aras`arake 

Nut Pa\ja[ 

Oak  Cas`gegu, Raxeweke 

Vine  Horukip 

Palm tree  Na\[i\wawahe]he[k 

Pine tree Wazi  

Plum tree/bush  Ka\jahu, Ka\ju 

Poplar Was`ke 

Red cedar  Wazis̀u]c 
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Red elm  Wakirikiri 

Red oak   Raxeweke/huksigu 

Red willow Rug`is̀ucge 

Rough dogwood  Rug`i s̀uc 

Roseberry Rug`is̀ucge 

Sap from trees  S~;e] (to drip) 

Short oak tree (stunted) Cas`gegurut’as 

Shrubbery  Horupere  

Slippery elm, piss elm Wakirikirik 

Stump  Na]\pase 

Sugar maple  Na\] ta]niz̀u, Na]\sa\k 

Sumac  Hazni\khu 

Swamp oak, burl oak  Piksigu, Hiksigu 

Tamarack  Casa\k, Casak (?) 

Thick woods/underbrush  Haxatap 

Thistle  Cewana\z̀i\ 
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Thorn  Waxak 

Thorn apple tree Cosa\ hu 

Tree  Na\] 

Tree root  Na\] reju\, Noneja 

Tree top  Na]\ hisawa, Na\i\sawa 

Trunk of tree  Na\] horo/Na]\ hu 

Twigs  Na\]siksasac 

Walnut tree  Ca]khu 

Walnut  Ca]k/ Ca]zuke 

Walnut meat  Ca]k horo 

Weeping willow  Na\]zi 

White pine  Wazixji\ 

White ash Rak, Rok 

White oak  Cas`gegu, Na]\no 

White cedar  Waziparasge, Wazihucge 

White birch  Na\]haska, Ca\cawa 
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Willow  Rug`is̀oros`orosge, Rug̀i 

Wood  Na]\ 

Woods, Forest  Pa]c 
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Bee Balm Plant Poaxu 

Flower Xa]\wi\ hoxere,  Xa]\wi\oxere 

Gooseberry plant Ha]s punupunuxke 

Grass/vegetation Xa\]wi\ 

Green thorn vine Waxak co horukip 

Hazel bush Hu]ksik 

Indian Tea  Ca]waruc 

Milkweed Mahi\c 

Morel Mushroom Ce]ni\xa 

Mushroom Wana\g̀i wa]ruc 

Poison ivy  Xa]wi\ s`is̀ik 

Sunflower  Raxke zi] 

Vines  Horukipra 

Weeds  Raxke 

Wild grape vine  Ha]psi\c horukip 

Wild plum  Ka\]c 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

122 

Wild rose  Ha]s s̀u]c 

Wild sage  Xa]\wi\ska 

Yarrow  Ha\]ksi\c 

Cloud Ma]\xi 

Comet Ma]\jije 

Moon Ha]\he wi]ra 

Northern lights Wa]\gwois̀gac 

Rainbow Wi]pama\kere 

Star Wi]ragu\s̀ge 

Sun Ha]\p wi] 

Wind Ma\i\taje]hi 
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Clear sky Gisga 

Cloud/sky Ma\]xi 

Cloudy Ma\]xiwi 

Cold weather Si\ni\hi  

Cool Hosi\ni\/Bo]si\ni\ 

Deep snow Wa] s̀ewe 

Hail Nu]\x poroporo 

Hot Ta]ka[c 

Humid Ta]ku/hoxa\wa\ 

Icy Nu]\x has̀ara 

Lightening Ja]ja\p 

Mist Ni\]z̀u xocge 

Rain Ni\]z̀u  

Rain (with sun out) Ni\noha\p 

Rain (pouring down) Ni]\z̀u hitaje, Mas`ja\ ni]\z̀u 

Rainbow Wi]pama\kere 

Shallow snow Wa] g̀ep 

Snow Wa] 

Snowflake Wa] hos̀es̀ini 

Snow flurry Wa] gisa\sa\ 
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Snowstorm Wa] gipuru 

Storm Ma];e, Ma]\s̀igi 

Sunshine, Sunny Wi]ra ca]\t;i 

Thunder K;o] 

Tornado Ma\i\taje] horupi\ni\, Ma\i\taje]hi horupi\ni\ 

Warm S~ju]c 

Whirlwind Ma\i\taje]hi hoipi\ni\ 

Wind Ma\i\taje]hi 

Weather Phrases  

I see a rainbow. Wi]pama\kere hiz`a\ haca na\. 

I see a tornado. Ma\i\taje](hi) horupi\ni\ hiz̀a\ haca na\, 

It’s cloudy. Ma]\xiwi jena\. 

It’s cold. Si\ni\hi\ jena\. 

It’s hot. Ta]kac jena\. 

It’s a nice day. Ha\]p pi\] jena\. 

It’s raining. Ni]\z̀u jena\. 

It’s snowing. Wa]huhi jena\. 

It’s thundering. K;o] na\]k s̀a\na\. 

It’s windy. Ma\i\taje]hi jena\. 
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Adam’s Apple To]xi hos`;ok 

Ankle  Si]ka\ 

Anklebone Si]ka\ hos̀;ok 

Area just above the hips Hiksik 

Area below the larynx Capoxge 

Area between nose and upper lip I}pu\c 

Arm ;A} 

Arm muscle (flex muscle) ;A}ruporok 

Back of human body Na\]ke 

Back of head ;A}g̀o 

Back part of shoulder Ca]xawa 

Back part of neck Cama\kazi 

Bicep ;A}rokana\ 

Beard His`jahi\], His̀ja hi\s`ek 

Behind, rear, buttocks S~i\]c 

Big toe Si]pajo 
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Bile, bile sac Wa]zi 

Blood Wa’i 

Body Ro] 

Body hair Hi\] 

Bone  Hu]s`erek 

Brains  Na\]surugop 

Buttocks, rear S~i]\c 

Calf Hu]ro]ka\na\ 

Cheek, Cheek bone ; I}ro, ; I}ro pase 

Chest Ma]\k 

Chin Hi]rap 

Clavicle  Hi]nec hu]s̀erek 

Collar bone Ca]s̀e hu]s`erek, Hi]\nec hu]s`erek 

Dandruff Na\]su hos`es`eni\ 

Ear hole, ear canal Nu\]xhopox 

Ear Na]\cawa 

Elbow  ;Ais̀ak 
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Eye His`jasu 

Eyebrow Ce]xahi\], Ce]xai\ 

Eyelash His̀jasuhi]\, His̀jana\ju 

Eyelid His`jaxu 

Face His`ja 

Female breast Wa]s 

Finger Na\]pwaigiza 

Fingernail Na\]ps̀ak 

Foot Si] 

Forehead Pe] 

Front of leg, foreleg Hu]cowe 

Front of neck To]c 

Gland Ca]kaxke 

Gullet (throat) Wi]na\hi 

Hair on the head Na\]ju 

Hand Na\]p 

Head Na\]su 
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Heart Na\]cge 

Heel Si]kerecge 

Hip Rek hakere, Hi]ksik 

Intestines U}c, S~i]p 

Joint Hoks̀u\ks`u\ 

Knee, kneecap Hu]poro, S~a\sge 

Large intestines U}cxete 

Leg (from the hip down) Hu] 

Leg joint Hu] hoiwa[ks̀is̀ 

Lip I}xu  

Liver Pi] 

Lower jaw Hi rap 

Lower lip I}xu hoxete 

Lung Ra]g̀o 

Mouth ; I} 
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Muscle Wis`oka\na\k, ;A}ruporok 

Nail (finger or toe) S~a]k 

Naval Re]cawa 

Neck Ca]s̀e 

Nose Pa],  Pu]\s̀je 

Nostrils Pu\]s̀je hopox 

Palm of the hand Na\]proku 

Rib, side Ru]hi 

Saliva I}ni\] 

Shoulder Hi\]nec 

Skin (animal)(covering) Ha] 

Skin (human) Xu] 

Skull Na\]su hu]s`erek 

Small intestines U}choxu\nu\ 

Soft top of a baby’s head Caboni\ha 

Spine Na]\ke hu]s̀erek 

Spleen  Pi]sep 
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Stomach Ni\]xa 

Teeth Hi] 

Temple Nu\]x’ui]c 

Thigh Huhoxete, Rek hoxete 

Throat Ni\]ha 

Throat (outside front part) To]xi 

Thumb S~ak hoxete 

Toes Si] waigiza 

Toe (tip of toe) Si]pa jo 

Toenail Si]s`ak 

Tongue Re]zi 

Tooth Hi] 

Top of instep Si]ka\xara 

Top of head, scalp Ca]p 

Underarm A}g̀u[ku 

Veins Ka]\ 
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Upper lip I}xu wa\k 

Waist Pi]ka\ 

Wavy hair Na]\ju piripiris̀ 

Wrist o]zi 
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Belt Hipirak 

Blue denim Rogaje co] waipere 

Boots Waguje hu] serec, Waguje ha\ks`i 

Bracelet ;Aipa, ;aipazi 

Button Wiruhi 

Clothing Waini\ 

Coat Wo]na\i\xete, Wo]na\z̀i\ xete 

Decorative pin Ma\]k haraxgap 

Diaper Ta]ni\oruhi\c, Ta]ni\worohi\c 

Dress Wa]je 

Earrings Wo]rus̀ik 

Fluffy blanket Wa;i\ p;op;os̀ 

Fur coat Waha wo]na\z̀i\ 

Glasses Ma]\s his`jasu 

Gloves Ks̀aiks`u 
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Handkerchief Pa] hirug̀i\k 

Hat Wo]ka\na\k 

Light jacket Wo]na\i\xete haha\i\k 

Mittens Ks̀aiks`u\ 

Overalls Rogaje co] 

Pants Ro]gaje 

Scarf Waipere wana\p;i\  

Shawl, Blanket Wa;i\ 

Shirt, Blouse Wo]na\z̀i\ 

Shoe Waguje 

Shoelace Waguje hirusgic 

Socks Si]rasa 

Suspenders Rogaje hik;i\ 

Sweater Wo]na\z̀i\ zi]zik 

Underwear Rogejere 

Vest Ruhiowag`ux 
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Beggar Watatake 

Boss Hi]ruka\na\ 

Boy Ho]ci\ci\ 

Chairman, leader Wa]\k co]ni\ 

Chief Hu]\k 

Child, Children Ni\]kja\k 

Descendants Honi\kra 

Enemy Ki]kjeca]p 

Friend, Buddy, Pal Hicakoro 

Giant Wa]\grucge 

Girl Hinu\gi\k 

Glutton Wa]roic xete 

House keeper Ci]kere 

Human being, person, people Wa]\ks̀ik 

Native American Wa\]ks̀ik 

King Hu\]k 

Man Wa\]k 
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Married woman Hi]nu\gika\na\cu\ 

Married man Wa\]ghinu\gka\na\k 

Negro Waxopi\ni \se]p 

Negro man Wa\]k se]p 

Negro woman Hinu\k se]p 

New born Cek cu\]i\ne 

Old man Wa]\gnu\] 

Old lady Hitoke 

Orphan Waina\ 

Police chief, Sheriff Wa]rukos hu]\k 

President of the U.S Hico]ke hire ra 

Queen, Princess Hi\u\giwi 

Sailor  Ma\]na\]pe ni]\ eja 

Siblings Ki]nup 

Slave Wani\hi 

Tribe Wa\]ks̀i\k howace hi 

Twins Warecawa 

Veteran, brave man 

Veteran, brave woman 

 

Wa]k was̀os̀e 

Hinu\k was`os̀e 
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White haired man Wa\]k na]\ju sga] 

White person Ma\i\xete, Ma\]hi\ xete 

White woman Hinu\k sga] 

White non-American women Tag̀iri\wi 

White man (slang) Warei\ka 

Widow Hika\na\ git;e 

Widower Hicawi\ git;e 

Woman Hinu\k 

Young woman Hinu\k wacek 

Young person (teenager) Wacek 

Youth Ku]kuk (a little less), wacek 
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Banker Z~u]rocikere 

Barber Na\]ju ruskic  

Blacksmith Ma]\s;u\ 

Bus driver Waika\na\k hirawahas 

Carpenter Ci];u\ 

Child care provider Ni]\kja\k wirakara 

Clown Wa\kja\ka 

Cook/Chef Waruc;u\ 

Cowboy Ce] hirakara 

Dancer Was`i  

Dentist Hi] ma]\ka]\ni\ 

Doctor, Physician Ma\]ka\]ni\ 

Farmer Ma\]xhagici 

Fireman, Firefighter Pe]c gisep 

Fisherman Hogisik 

Gambler Waki;u\ hiz̀a\  

Highway Patrolman Na]gu\ hirakara 
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Hunter Wa\]k waz̀a\ ho]ni\, Wa\]k waz̀o]ni 

Interpreter Hit;e hiperes 

Janitor Ci]gisi\c  

Minister, Preacher Wahoku\ 

Nurse Howaz`a hirakara 

Policeman Wa]rukos 

Seamstress, Tailor Waini\ rucak 

Secretary, Receptionist Hiruka\na gijire, Gicacas`’u\ 

Singer Na]\wa\ na 

Soldier Ma]\na\]pe 

Storekeeper Woruwi\ cikere 

Storyteller Wo]rak horak 

Student Wa]gaxaja, Wa]gax haja hìz̀a 

Taxi driver Waika\na\k hirawahas 

Teacher Wagigu\s 

Typist Waz̀a\ bo]cacas̀’u\  
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African American, Black Waxopi\ni\ se]p 

Asian Indian Wa\]ks̀ik pe] bokeres ̀

Caucasian (commonly used word) Ma\i\xete, Ma\]hi\ xete 

Chinese Hokere serec;u\ 

French Waxopi\ni\xji\ 

German Tag̀iri 

Irish Hit;e waras̀is`ik 

Half Indian Wa]\ks̀ik kisak 

Hawaiian Xa]\wi\oxere na\p;i\ 

Hispanic (e.g Latino, Spanish) Re]zi poroporo 

Japanese His`jasu hakirujik 

Native American Wa\]ks̀ik 
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Blackfoot Si]sep 

Choctaw S~a]kco] 

Crow Ka]g̀i 

Dakota/Lakota/Nakota  S~a\]ha\ 

Fox Was`ereke 

From another nationality Ci]na\k hija\ 

HoChunk Nation Ho]ca\k Wazijaci 

Iowa Wa]xoc           

Kickapoo Z~a]kja{na\gi 

Menominee Ka]g̀i 

Meskwaki Was`ereke 

Ojibwe Re]gaci 

Omaha Homa\ha\ 

Osage Waras` 

Oto Wajokja[ja 

Ponca Ka\ ka\ 

Potawatomi Wo]raxe 

Sauk Za]gi  

Shoshone S~o]s̀ox 

Winnebago Ho]ca\k Ni]\s̀oc Haci 
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Bandage/wrap Haicak 

Band aid Haicak wi]raxgap 

Bee sting He]zik giwe 

Blister (foot) Na]\jas̀ 

Blister (hand)  Rujas` 

Blood Wa’i 

Boil S~i\a\ge haka\na\k  

Broken S~iz̀re 

Bruise (n) Ho]t;ek 

Bug bite Wikiri haraxjak 

Burn Ta]xu hi] 

Cold (illness) Ho]xiwi ;u\] 

Cough syrup Ho]xiwi ma\]ka\ 

Cramp Ruki\x jikere 

Cut (oneself) Ki]cgis 

Dandruff Na]\su hos`es`i\ni\ 
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Diabetes/cancer Wa;i s`i]s̀ik 

Diarrhea Pa]x s̀i]s̀ik 

Doctor Ma\]ka\ni\ 

Fever Ro] ta]kac 

Fracture, split Hoiks̀ap 

Get a sliver Wowag`a\ ki\] 

Have a fever Ro] ta]kac ;u\] 

Headache Na\]sura te]k 

Hospital Howaz`oci 

Itch S~uwu     

Itchy Hi\s`uwuwu 

Lump Hos̀;o]k 

Medicine Ma\]ka\ 

Pain Te]k 

Pneumonia Ra]g̀ora hosi\ni\ hoina\k 

Poison (n) Wi]ka\wa\x 

Pregnant Wa;uc ka\na\k 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

145 

Sick Howaz`a 

Sneeze Heps̀i\] 

Sore/ache Te]k 

Sore (here and there) Te]tek 

STD’s Xa\k’u, Howaz`a s`i\]s̀ik 

Stomach ache Ni]\xa te]k 

Swell up Haras`;ok 

Toothache Hi]ra te]k 

Twist (ankle) Hi\na\pi\ni\  

Vomit Warasiri 

Wellness Wanais̀gu\ni\ 
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Are you okay? (to one sitting) Ni\pi\ s̀ana\k? 

Are you okay? (to one standing) Ni\pi\ ǹaje? 

Are you okay? (to one lying/moving) Ni\pi\ s̀a\wa\k? 

Did you hurt yourself? Waz̀a\ raki]s̀ga? 

Do you have a headache? Na\]su ra ni\tek? 

Drink some water Ni]\na\ hi\]sge racga\ ǹe. 

I am not good. Ke hi\pi\ni\ na\. 

I am tired. Hi]\cge na\. 

Show me. Hi\giwaha re. 

Take it easy Haizo ;u\ne 

What’s wrong with you? Ja]gu ni\;u\? 

Where do you hurt? Haci\]ja ni\tek? 

You’ll be okay. Ni\pi\]kjene na. 
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Baby powder Waz̀a\ ps`o]ps̀oc nikja\i\k hiwaz̀a 

Brush Na]\ju karaixewek, higixewek howase 

Cologne Wi]pa\na\pi\ki\ 

Comb Higixewek 

Conditioner Na]\ju s̀a\wa\hi 

Curling iron Na]\ju wi]rupiris̀  

Deodorant Wawahek ru]s`ja\hi 

Dental adhesive \Hi] wi]raxgap 

Dental floss Hi] wagina\ 

Hair dryer Na]\ju ta]wus hi] 

Hair spray Na]\ju wiwasu\c hi] 

Hair Straightener Na]\ju wiro]ca\ hi]   

Lotion Wiki\ni\ roija hi’u\ 

Mirror Hokikja\p 

Mouthwash Ni]\’i]hiruz̀a  
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Nail clipper S~ak wi]rucgis 

Nail file S~ak hiwag̀o 

Q-tips Waz`a\ p;op;os` na]\ksik 

Razor ; I}hi\ wigik;o 

Shampoo Na\]ju ni\]waz`a 

Shaving cream, foam or gel ; I}hi\ hiru]k;o 

Soap Ni]\ waz`a 

Tooth brush Hi] hiwaka 

Toothpaste Hi] wiruka rusiri, Hi] niwaz̀a 

Towel Na]\p hiwaz`a 

Tweezers Waz`a\ wirucap 

Wash cloth Na]\p hiwaz̀a xu\nu\i\k 

Weight scale Hikiru;a\  
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Brush your hair. Na]\ju ra karaixewek re. 

Can you give me a towel? Na\]p hiwaz̀a hiz̀a hu\nak;u\ ǹa?  

Did you brush your teeth? Hi] ra waraika? 

Do you have a comb? Higixewek hi]z̀a has̀i\ni\? 

I have a nail clipper. S~ak wi]rucgis hi]z`a hani\ ǹa. 

I want a band-aid. Haicak hiz̀a\ ra]gu\ ǹa. 

I want hairspray. Na]\ju pi\]wirukos ra]gu\ na. 

I want a Q-tip. Waz̀a\ p;o]p;os` na]\ksik hi]z̀a\ ra]gu\ na. 
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Be careful. Hirakikara re 

Birch bark canoe Ca\]cawa wa]c 

Car jack Waz̀a\tire hiwa;a \  (tool) 

Car key Waz̀a\tire wi]ruhas 

Depot Ho;u\ni\ 

Detour Hirowagi\x 

Driver’s License/ID card Hirawahas wa]gax 

Dugout canoe Heg̀u wa]c 

Fare Hiromina\k 

Foot Si] 

Gas Wiki\ni\[ 

Gas Station  Wiki\ni\[ ruwi\ eja, Hoiyus̀a 

Get lost, lose one’s way Xawani\ ki\ 

Go left Hoiracge re. 

Go right Hois̀oro re. 

Harness  Hais̀ge 
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Map Ma\] wowagax, Mo]wagax 

Mile Ma\] wigu\s 

Oil Wiki\ni\] se]p 

Paddle, oar Wini\wa 

To paddle, oar, row Hini\wa\ 

Pole (for pushing boat) Na\i\rawaja\ 

Pothole Hos~oro[s̀ 

Pump gas Wiki\ni\ waxgi\k 

Rest area, Stopping place Hoiyus̀a 

Road Conditions Na]\gu wiperes hi  

The roads are slippery. Na\]gu ra z̀a]z̀ap na\k s̀ana 

The road is wet. Na]\gu ra to]ke na. 

The roads are bad. Na]\gu ra s̀is̀ik hirena. 

Road signs Na\]gu wo]rak 

To run Nu]\wa\k 

Saddle S~u\]kxete wa]k;i\ 

Seat belt Wa]mi\na\k hipirak 
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Shoe Waguje 

Slow down G~ere ;u\ ǹe 

Snowplow Wa]rukaras 

Somewhere/some place Ni\ge 

To steal a ride Ma\nu\ homi\na\k, Ma]\no]mi\na\k 

Stop sign Hiwus̀aija 

 

Street names Na\]gu ras̀  

Trailer Wiruti 

To travel on foot Mowe, ma\hogiwe 

Traffic lights Na]\gu wirakara hitaz`a 

Traveler, tourist  Hi]kiware;u\, horaje  

Travel Hi]kiware 

Turn around Waks`a\  

To walk Ma\]ni\  
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Roadways:  

Alley Hokisak eja na]gu  

Bridge Na]\xa\ Hama\ni\, Na]\xama\ni\ 

Crossroads Na\]gu hobokickux 

Dead end Na]\gu hoz̀eja 

Detour Na]\gu hirowagi\x 

Driveway Hoixa[ 

Fire road Pe]c gisep na]\gu  

Gravel/dirt road Ma\]kax na]\gu 

Path, trail Hona\k 

Pavement ;I}\ni\omi\s̀ 

Railroad tracks Ma]\s na]\gu 

Road, street, highway Na\]gu  

Round about Na]\gu hirogi\x 

Shortcut Hibocgux 

Sidewalk Mo]we hogiwe 

North Si\ni\ hogu South Ta]kac hohu 

East Wiag̀ep hu] West Wi] howare 
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Airplane Waz̀a\t;a\ 

Automobile, Car Waz̀a\tire 

Bicycle Waz̀a\ hona\kipi\ni 

Boat Wa]c 

Bus/taxi                             Waika\na\k 

Fire truck Pe]cgisep waz̀a\tire 

Helicopter Waz̀a\ t;a] ;ahugiwi\x 

Horse S~u]\kxete 

Locomotive, Train Pe]c hiraruti 

Motorcycle Waz̀a\totop 

Motorized wheelchair Wa]mi\na\k wana’o]kewe tire 

Pickup truck Waz̀a\ hiraruti 

Ship Wa]cxete 

Skateboard Na]paras hogis cu]\ 

Tow Truck Waz̀a\tire ruti 

Tractor Waz̀a\ pa 

Semi-truck Waz̀a\ hiraruti xetexji\ 

Wheel chair Wa]mi\na\k hogis cu]\ 

3-wheeler/4-wheeler Hogis ta]ni\] hiz̀a\ , Hogis jo]p 
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He/she went to town. Ci]na\k eja howare na\. 

I’ll be right back. Higua\na\ hakja hakirikjene na\. 

I’m going home. Ci] eja hakere howakere na\. 

I have to go to work. Wara te] kje] sge na\. 

It’s time to go home. Ci] e]ja howakerera here na\. 

It’s time to start.  Hojikerera here na\. 

I will drive. Hirapahas hikjene na\. 

Let’s go home. You and I Hi\kere kje na\. 

We’re going home  (everybody) Hi\kere kja wi na\. 

When are we going? Ja]jana\gi hi\ne[ kjana\wi? 

When did you arrive? Ja]jana raji? 

When will we be there? Ja]jana\gi hihi\]kjanawi\? 

When will you be there? Ja]jana\gi rahi]kjene? 

Where are you going? (to one moving) Haci\]ja howas̀ere kjene? 

Where did he/she go? Haci\]ja howare? 

Where did you go? Haci\]ja howa[s̀ere? 

Where is the gas station? Haci\]ja wikini\ woruwi n`a? 

You drive. Hiras`awahas re.  
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Ball Wag̀i\g̀i\ 

Bicycle Waz̀a hona\kipi\ni 

Blocks Paraparac, Na\] paraparac 

Toy Car Waz̀a\tire wis̀gac 

Checkers Na]\waxuruc 

Circus, carnival, fair Wi]s̀gac;u\ 

Container Wo]z`u 

Doll Ni]\kja\k hi;u\\ 

Doll house Ni]\kja\k hi;u\ hoci 

Dress up/Pretend Ki]k’u\ hikoroho 

Farm animals Ma]\x hagici wanoicge ra 

Floor puzzles Ci] ma\]i\ja hokiwagax 

hokikere, wis`gac 

Hide and seek Nu\]xa\wa\ egi wawoni\ ǹa s̀ga]c 

Ice skate Nu]\x hana\kizu 

People Wa]\ks̀ik 

Playground Hos̀gac  

Play in water Ni] \hos`gac 
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Child’s Play (cont.)  

Puppets Ni\kja\k hi’u\ ks`aiks`u\ 

Puzzles Hokiwagax hokiz`ac 

Sled Wa] hira]ti   

Sledding Hasana\na\ke, Wa]hira]ti hamina\k 

Snowball Wa]ruporok, Wa] haruporok 

Snowball fight Wa] ruporok hiki]za 

Stroller Ni\kja\i\k howaja  

Swim Ni\]p 

Swing Hokiwaroke 

Tag (game) Wiki;o s̀ga]c 

Toys Wi]s̀ga]c ra 

Tricycle Hona\kipi\ni\ hogis ta]ni\\ 

Video game Na]\p girucacas` wis`gac 

Wagon (kids) Ni\kja\k hira]ti 

Wooden blocks Na]\ paraparac 
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Baseball Wag̀i\g̀i\  gis`gap 

Basketball Wag̀i\g̀i\ pa\ hokirina\k 

Boxing Bo]kita 

Cheerleader Wakaraz`I 

Contest/Competition Kiki[;u\ 

Field Hockey Ma\]xki]sik 

Football Wag̀i\g̀i\ na]\xjak 

Game Hois̀gac 

Horseshoes S~u\kxete ma\]s waguje s̀ga]c 

Ice Hockey Nu]\x ki]sik 

Lacrosse Ca]bna\ 

Race Ki]wana, Ki]wa[nu, Hokiwa[nu\ 

Team  Hiki]ki\ 

Win! (Plural command) Wo]hi wire! 

Wrestle Hokina\[k  
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Did you (all) win? Waworahi wi? 

Did you win? Worahi? 

Do you want to play______? __________ ras`gac ro]ragu\? 

I lost. (They beat me) Hu\hirena\. 

I won! (I beat them) Wa]hi na\! 

Let’s play __________ ____________Hi\s~gacikjawi na. 

Let’s watch the game. Wos`gacra hu\nog̀oc wikje na\. 

We won! Wahi wina! 

We lost. Hu\hira wi\na\. 

What’s the score?/  What’s the 

damage? 

Ja]gu hikis`ga\i\ne? 

Who’s winning? Pe]z̀e ga wo]hi na\k? 
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Playing Cards  

Cards Bi]k 

Play Cards   Bi]k;u\ 

They played cards. Bi]k’u\i\ne na\. 

  

Card Suits  

Clubs Ta]neis 

Diamonds A}kipa]hi 

Hearts  Na\]cge[ 

Spades  Wi]su  

  

Royalty Cards  

Ace    ;Ine]ki 

King  Hu\kra 

Queen   Hi\u]\giwi\, Hinu\k 

Jack  Ma\]na]\pe 

Joker Wakja\ka[ 
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Card Games  

Bonus  Hiraijera 

Crazy Eights  Wana\g̀owa\k haruwa\k bi]k;u 

Go Fish  Ho]gisik ra re 

Old Maid Hito]ke\i\ka 

Solitaire  Bi]k ruz̀ena\ 

Chance (Yahtzee!) Higicgara 

Total (Yahtzee!) Ha\na]\ci 

Spider Wikiri ho]kere s̀ga]c 

Spoons  Cu]gi s̀ga]cra 

  

At the Casino  

Casino  Waki;u\ hoci eja , Hokiwe eja 

Gamble    Waki;u\] 

Blackjack Ma]\na\]pe se]p 

Dice, Craps Hus̀erek 

Bonus   Hiraijera 
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Casino Phrases  

Do you want to gamble? Ki;u\ ǹe ro]ragu\? 

How did you do? Ja]sge ra? 

I didn’t lose Ke hu]\hira ni\ na\. 

I didn’t win Ke wa]hi ni\ na\. 

I won some money. Z~u]ra hiske wahi na\. 

I won. Wa]hi na\.  

Did you win at the Casino? Hokiwe eja worahi? 

Did you win the Jackpot? Z~u]ra xete ra worahi? 

  

Ho]ca\k Games  

Moccasin game  Waguje gikok 

Hand game  Na]\p higuc 

Women’s Dice game  Ka\]su 

Ho]ca\k card game  Pinaga 

Lacrosse Ca]bna\ 
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Poker  

Flush  Hana\c hikisge 

Four of a kind  Jo]p hikisge 

Royal flush Ha\ks`i  hitaje  

Full House  Ci] hoixji\[ 

Large straight  Ro]ca\ xete 

Small straight Ro]ca\ Xunu\i\k 

Straight flush Ro]ca\ ha\na\c hikisge 

Three of a kind Ta]ni\ hikisge  

  

UNO!  

Uno!  Hiz`a\kira 

+2, take two  Nu\]p rus re 

Wild, anything  Ja]gugi 

Wild +4, take four  (UNO!) Ja]gugi na\ga jo]p rus re 

Reverse, back (UNO!)  Hakja kere 
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Boots Waguje ha\ks`i 

Chain saw Hi\wacgis  

Gas Wiki\ni\  

Gloves Ks̀aiks`u\ 

Hatchet/axe Ma]\s  

Long-sleeved shirt Wo]naz`i\ a] serec 

Oil Wiki\ni\ se]p 

Pole Ci]s̀u  

Post hole digger Ma]\ hi\ruhap  

Shovel Ma\] hiwag̀ap  

Tape measure Wigu\s serec  
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Chocolate Waz̀a\ sgu] zi]ras`ep 

Flowers Xa]\wi\oxere 

Happy Na]\c gipi\ 

Heart Na]\cge 

Hug Na\]t;u\p 

Love Wo]gixete 

Pink Co]sawa 

Red S~u]c 

Sweetheart Hokixap. (close relationship/bonded) 

(not necessarily lovers, could be friends/

family) 
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Basket Na]\pa\ 

Bunny Was`ji\ki\k 

Cross Haramehi 

Dye (to color) Hokeres` hi], hogiha 

Do you want to color eggs? Wani\gi]cge hokeres`;u]\ ro]ragu\? 

Eggs Wani\gi]cge 

Find Hi;e 

Flowers Xa\]wi\oxere 

Go hunt the eggs! Wani\gi]cge ra woni\ ra]re! 

Grass Xa\]wi\ 

Hop T;a\p jikere 

Let’s color eggs! Wani\gi]cge hokeres`\ hi\wahi 

Sunday Haramehi ha\]p 
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Black cat Wijuk se]p 

Blood Wa;i  

Bones Hu]s`erek 

Bones only/Skeleton Hu]s`erek ra s`a\na\ 

Brains Na]\surug̀o]p 

Broom Ci] higisi\c 

Cauldron Wi]ro]ha\ xete 

Cemetary Wana\g̀omi\k  

Clown Wakja\ka[ 

Coffin Wana\g̀i ko]k  
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Curse Ka\wa\x 

Dark Hokawa[s 

The devil Heres`gu\ni\ ga 

Evil Wois`a\na\i\ja 

Full moon Ha]\he wi hoixji\\  

Garlic S~i]\g̀op ni]\sge 

Ghost Wana\g̀i 

Howl ho] 

In the Darkness Hokawas eja 

Jack-o-lantern Wica\wa s̀u]c hataz`a 
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Moan Ha]\nak 

Scream ; I}jani\k 

Spider Wikiri ho]kere 

Stake Na]\ksik pa]hi 

Vampire Wa]\ks̀ik wa’i racga\ 

Werewolf S~u]\kja\k wa]\ks̀ik  

Witch Waka\wa\x hito]ke 

Zombie Wana\g̀i ni\]’a\p  
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Angel A}hucu\] 

Believe Hisge hirana\;i\ 

Christmas Ma\]ni\ Kisak  

Christmas card Ma\]ni\ kisak wagax  

Christmas carols Ma]\ni\ kisak na\wa\  

Christmas eve Ha]\he ke]ni\ ma]\ni\ ki]sak ni\ 

Christmas tree Ma\ni\ kisak  wazi 

Cookies Waisgap sgu] xu]xu].  

December Ca] he] waks`u\ wi]ra 

Decorations Mani\ kisak wigis`ik 

Elf Wa]\knu\i\ka wagijire e] wa]ni\ǹa 

Exchange Hikiruca 

Fruit cake Waisgap sgu] ha]s 

Gifts Wagit;u\ne 
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To Give Hok;u\, Wo]k;u\ 

Jingle Bells Ma\s s`os̀ox 

Midnight Ha]\he ki]sak 

Naughty S~a\na\jek, Wo]wa\k 

Nice Wana\i\ksap 

North  Hosini\ hohu 

Peace Hatak 

Reindeer Ca] waruti 

Santa Claus Wa]\knu\i\k ka 

Sleigh Wa] hiraruti 

Silent Night Ha\he hatak 

Snowflake Wa] hos̀es̀i\ni\ 

Star Wi]ragu\s̀ge 

Stockings Si]rasa 

Winter Ma]\ni\ 

Wise men Wa]\k wapaka\na\k  

We wish you a merry Christmas. Ma]\ni\kisak hini\girawi na\ 

Wreath Wa]zi hogis 
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Anniversary Ma]\ hokahi 

Baby Ni]\kja\ki\k 

Baby Shower Ni]\kja\i\k ce]k hocu\i\ǹe wo]z̀awa 

Baptism Ni]\ hawaxu\ 

Birthday Ha\]p hocu\inera 

Celebations Wo]z`awa 

Divorce Kit;u\ǹe wa]gax kuruwi\ 

Graduation Wa]gax haja hokis`ip ra 

Happy Birthday! Ha\]p ni\cu] gipi\esge ni\gire na\, 

Homecoming Hakiri]re ra wo]rac ra 

Just had a baby Ni\]kja\k ce]k cu\i\ǹe 

Memorial Wanag̀i wo]ruc 

Retirement Wo[re hoki]s̀ip 

Wedding Kika\na\k 
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Arena Director Howas`i hiruka\na\ 

Chief Hu]\k 

Dancers stand ready. Was`i wi ra hirus`ja\ naz`i wire. 

Head Man Dancer Wa\]k was`os̀e coni\ ǹa.  

Head Woman Dancer Hinu\k wacek coni\  

It would be good if you could 

move your car 

Waz̀a\tire has`ini\ na s̀awaxuruc gi 

pi\] na\n. 

It’s time to eat. Woruc ra here na\. 

Powwow arena Howas`i 

Security, come over here. Wa]rukos ra egi howahu wire 

The senior section is for      

seniors only. 

S~;a]k ra s̀a[\na\ s'a]k homi\na\k eja  

mi\]na\kire nan. 
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Regalia Common For Both Genders 

Bead necklace, beadwork Wana\p;i\ 

Belt Hipirak 

Pouch Pa ni]\sge 

Braid Na]\ju hakisu\ 

Bracelets ;Aipa 

Cape Wa\na\p;i\, Wa\na\p;i\ howag̀uk 

Earrings Wo]rus̀ik 

Fan Wi]kitu 

Feather Ma\]s̀u]\ 

Head band Pe] hirusgic 

Knife sheath Ma\]hi\ hoz̀u, Ma]\hi horucgus 

Leggings Waguca\ 

Medallion necklace Wagis wi]nap’i\ 
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Medallion Wagis waxja 

Moccasin Ca]ha waguje 

Necklace Wana\p;i\  

Regalia Was`i waini\ 

Rings Na]\p hirusgic 

Shirt Wo]na\z̀i\ 

Yarn Belt Ce]hi\ hipirak 
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Women’s regalia Hinu\k was`i waini\ 

Applique Ze]niba hirarucak 

Bag Pa\] 

Bandolier bag Ruhi higixac 

Barrettes Na\]ju hirarukos 

Beaded leggings Wana\p;i\ waguca\ kisak 

Broach Ma]\k haraxap 

Eagle plume Wi]s;a\   

Feather fan Ma]\s̀u\] wi]kitu 

Fringe Ho]ruxuxu 

Fringe shawl Wa;i\ ho]ruxuxu 

Hair drop Pa]xge ho]xu 

Hair ribbon Zena\ba na]\ju hirusgic 

Hair tie Na\]ju hirusgic 

Hair wrap Pa]xge hiraicak 
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Hankies Pa] hirug̀i\k, pairug`i\k ra 

Jingle dress Waje s̀os`ox 

Jingles Ma\]s s`os̀ox 

Purses Z~u]ro]z̀u ra 

Ribbon Zena\ba 

Ribbon skirt Wawaje zena\ba 

Scarf Waipere na\p;i\ 

Shawl Wa;i\ 

Silver button blouse Hirapox wo]na\z̀i\ 

Women’s dress Hinu\k waje 
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Men’s Regalia Wa]\k Was`i waini\ 

Angora Si]ka\ hirarusgic 

Arm bustles A}xu\cge 

Bandolier Ruhi higixac 

Beaded belt Wa\na\p’i\ hipirak 

Breast plate Ma]\s ma\k haga\na\k 

Breech cloth Ta]ni\ wo]ruhi\c 

Buffalo headdress Ce]po]ka\na\k 

Buffalo hide Ce]xji\ ha] 

Bustle Wani\k s`gana\k 

Club Na]\ mace 

Cuffs A} hirusgic 

  



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

193 

Face paint Ro]kewe 

Fur/mirror neck piece Hokikja\p nap’i 

Gourd/rattle Pe]x s̀o]s̀ox 

Hatchet Peku\nu\k 

Head roach Ca]si\c hakere 

Leg bands Hu] wagisge 

Leg bells Ma\]s s`os̀ox 

Mirrors Hokikja\p 

Pipe/ Cigarette Tani\hu 

Pipe bag Tani\hu worucgus 

Rifle Hizu\k 

Shield Ca]wakere 

Shoulder bustle A}xu\cge 

Headband Side drops Na]\ju hoxu 

Spear Wos`a 

Belt side drops Hipirak hoxu\ 
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Spreader Rujik ka\na\k, g̀ag`ac ka\na\k, 

Sticks Na\]ksik  

Tails Ha]keja gizak 

Tattoo Bo]kerex, Bo]kiris` 

Turban Wo]ka\na\k hi\  

Vest Ruhi wog`uk 

War bonnet Ma]\s̀u\] wo]ka\na\k 

Wolf headdress Su]\kja\k wo]ka\na\k 
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Pow wow Necessities  

Duck tape Wi]raruxap ma]\s sga] 

Needle Wi]ru[g̀uk 

Number Woikarap 

Rubber band Waxu zizik 

Safety pin Wi]raisarac  

Sinew Ka]\ 

Sun glasses Ma\]s his`jasu se]p 

Thread Wi]ru[cak 

Tobacco Bag Wa]\ks̀ik ta]ni\ pa]\ruki\x 
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Powwow Dances  

Bending way down (Men only) Ku]z̀i] hogiwe 

Fancy (men & women) Warupi 

Fish Dance Ho] Was̀i  

Green Corn Dance Wicawa\s Co Was`I, Z~awa\nu\ 

Looking down Ma]\ eja horug̀uc 

Rabbit Dance Was`ji\k Was`i  

Round Dance (social) Howagi\x Was̀i  

Scrub/side to side Harucece / O}wahi\ 

Snake Dance Waka\ Was̀i  

Swan Dance He]x Was̀i  

Two-Step Nu]\p Hoije 

War Dance Hokiz`a Xete 

War whoop (Men only) Ho]hop 
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Accompanying singer Honakiwa\ 

Beginning of a song (n) to begin 

a song (v) 

Hoiwa;a\, Hiwa;a\  

Bellowing out Wa]\ 

Big loud voice Waho] xete 

Contest songs Kiwas`o 

Drum Re]x haruporok 

Drum Stick Re]x hiroji\ 

Flag songs Wi]wasik na]\wa\ 

Men singers Wa\]k na]\wa\ ǹa 
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Men’s voice that trembles Wa]]\k ho gika\na\ 

Ka\na\ 

Second Singer Hona\kiwa\ 

Service songs Ma\]na\]pe na]\wa\ 

Singing high-pitch voice Raza\k  

Straight part of a song Hoiyaca\ 

Tail of a song Hoihina\p na]\wa\ 

Thank You song Wa;i\na\p na]\wa\ 

Women singers Hinu\k wana\wa  

Women singing Wa\]na\wa\ 
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Broom Wi]gisi\c, Higisi\c 

Clean Sge] 

Cleaning rag Waipere, Waiperes`is̀ik sge] 

Chore Haboke;u\, ha]\bokahi’u\ 

Cook Waruc;u\] 

Dirty Hais`a\na\s̀ 

Disinfectant Wi]rusge 

Dryer Wu]s wahi ra 

Dust pan Ma]\kax hiwehi 

Hand sanitizer Na]\p hirusge 

Laundry Wa\i\ni\ ha\boke’u\ 

Mop (n) Ci] ma]\ hiruz̀a 
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Paper towel Wa]gax hiwus 

Soap Ni\] wa[z̀a 

Sweep Gisi\c 

Toilet brush Ca]\gore hiwaka 

Trash bag Wat;u\ne pa\]  

Trash can Wat\;u\ne wo]z̀u 

Vacuum cleaner Ma]\cus` hirorag̀ok 

Wash tub Wo]ruz`a 

Window cleaner Hiroha\p hiruz`a 
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Clean the house. Ci] ra ske] hi re. 

Clean the floor. Ci]ma]\ na gisi\c re. 

Clean the toilet Ca\]gore ruz`a re, Ca\]gore sge hi re. 

Do the laundry Waini\ na waruz̀a re. 

Feed the dog/cat Su]\k ra/Wijuk ra waruc hok’u\ ǹe. 

Fix the bed Ho]mi\k ra pi\;u\ ǹe. 

Fix the beds Ho]mi\k ra wapi;u\ ǹe. 

Fold laundry Waini\ na waweja]\ ǹe. 

Set the table Wasgere hija\waz`u re. 

Sweep your room Hakohi has̀i\ni\na gisi\c re. 

Take out trash Waz̀a s̀is`ik ca\k eja hoz̀u ra git;u\ n`e. 

Wash the dishes Wasge ra waruz̀a re. 

Wash the windows Hiroha\p ra waruz`a re. 

  

The House Ci]ra 

Apartment building Hokiruhaha\p hoci 

Arbor Hazac 

Barn S~u\]kxete hoci 
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Basement Ma\] ku]\ha\ 

Bathroom Ca]\gejore 

Bathroom sink Hokikuruz̀a 

Bathtub Hohi]ra, Wo]ruz`a 

Bed Homi\k 

Bedroom Hona\ hakohi, Hona\i\ja 

Blanket Wa;i\ 

Car keys Waz`a\tire wiruhas 

Ceiling Ci]rahe 

Chair Wa]mi\na\k 

Clock Wi]gu\s 

Coffee table Wa]ruc ku]z̀i 

Closet Waini\ horucgus 

Couch Wa]mi\na\k serec  

Desk Wa]gax wo]re ha;u\ 

Dining room Waruc hakohi 

Door Ci]rop 

Downstairs Ci] ku\]ha\i\ja 

Dresser Waini\ hoz̀u 

Fireplace Pe]c hokere 
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Floor Ci]ma\] 

Freezer Waz`a\ hoja\ hi], Wo]jahi] 

Garage Waz`a\tire hot;u\p 

Hallway Hokewera 

Home office Ware hakohi 

House keys Ci] wiruhas 

Kitchen Waruc ho;u\  

Laundry room Waini\ horuz̀a hakohi 

Light, Lamp Hataz`a 

Living room Homi\na\k hakohi, hosto hakohi 

Long house Ci]serec 

Mirror Hokikja\p 

Oven Wo]rok;i\ 

Outhouse Ca]\geja hore, Ca]\gejore 

Picture Hokiwagax 

Pillow Wipe;i\ 

Porch Poajeja 

Refrigerator Waz`a\ hosi\ni \hi] 

Rocking chair Wa]mi\na\k waji\ji\p 

Room Hakohi, hokohi 
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Rug Ci] wo]mi\s̀ 

Shed Ci] waz`a\ hoz`u 

Shelves Hawas`awi\ 

Sink (kitchen) Wasge horuz`a 

Sink (bathroom) Hokikuruz̀a 

Stairs/Stairway Hiroti howe 

Sweat lodge ; I}\ni\ hokewe 

Storage room Hakohi hosto 

Stove Pe]c 

Table Wa]ruc 

Television Hokiwagax hixga\xga\ ko]k 

Tipi Ci] habokig`a\ke 

Tissues Pa] hirug̀i\k 

Toilet Ca]\gore 

Tools Wi]roku\ 

Tub Hohi]ra 

TV stand Hokiwagax hixga\xga\ haka\na\k 

Upstairs Ci]wa\k eja 

Wall Ci]ruhi 

Window Hiroha\p 
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Bug spray Wikirit;e]hi, Wirarups`I 

Camping Ma]\ci] 

Campsite Homa\ci]  

Chair Wa]mi\na\k 

Cooking utensils Wa]ruc wi]roku\ 

Fishing Hogisik 

Fire Pe]c 

Fire place Pe]c hokere 

Fire wood Pe]c hiroit;u\ 

Lake Te] 

Light Hataz̀a 

Mattress Homi\khaixip 

Radio Na\i\na\ wa\ 

Tent Ci] hoijas 

Thermos Waz̀a\ ta]kac hoz`u/ waz̀a\ si\ni\ hoz`u 
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Round house Ci]poroke 

Door, doorway Ci]rop 

Door poles Ci]rop hina\z̀i\kere 

Poles for bracings of dwelling, tent poles/lodge 

poles 

Ci]s̀u 

Lodge side-piece, horizontal pole Ci]s̀u rut’u\p 

Tool to make holes in ground for lodge poles Wi]bohap 

  

Verbs:  

To put canvas on lodges Horus̀u\ 

To bend poles Ru]ric 
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Let’s go camping! Homa]\ci hi’u\i\nekje na! 

Don’t forget your mattress. Ke homi\k haixgip has̀inina 

wakikuni\ ne. 

I slept in a tent. Ci] hoijas eja hana\n. 

Did you bring bug spray? Wikiri wat’ehi has`ini raji? 

We use the cooking utensils.  Waruc’u wiroku\ n`a wiya’u wi 

na. 

The radio is useful for weather 

warnings. 

Na\i\nawa\ ǹa mas̀igi horak hi’u\ 

pi]\ na. 
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Add Woikarap Hakis`jek wahi[ 

Backpack Wak;i\ 

Bag Pa]\ 

Book Wa]gax hakiruxara 

Bookcase Wa]gax hakiruxara horucgu[s 

Chair Wa]mi\na\k 

Clock Wi]gu\s 

Computer Wana;i\ hosto 

Construction paper, colored paper Wa]gax hokeres` hija\ja 

Crayons Wiwagax hokeres` 

Crib Ni]\kjai\k ho]mi\k, Ni]\kjani\k 

Dictionary Worac honi\he wa]gax 

Divide Woikarap ja]na\ga hokewe  

Glue Haixiri, wiraxgap hi;u\ 

Go to school Wa]gaxaja 

Kleenex/tissues Pairug`i\k, Pa] hirug`i\k 

Marker Ni]\wi]wagax waz̀a\kirarac 

Multiply Woikarap wo]roha\ rahe wahi\ 
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Musical instruments Waz`a\ na\xgu\ pi\] wina\wa\ hi’u\ 

Paper, Newspaper Wa]gax 

Paint Hogiha 

Paint brush Hogiha waka 

Pen Ni]\wi]wagax, Wi]wigax 

Pencil Wi]wagax 

Ruler Wi]gu\s, Si]gu\s 

School house Wagaxajoci 

Scissors Wi]rucgis 

Sharpen Pa];u\ 

Smart board Wana;i\ hosto xete 

Student Wa]gax haja 

Subtract Woikarap girus 

Teacher Wagigu\s, Wa]gax haja wagigu\s 

Trash can Wa]gax wot;une 

Whiteboard Hawagax sga] 
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Calendar Wi]woikarap 

Check Z~u]ra hirus 

Copier Hokiwagax ‘u\  

Date stamper Ha]\p wibokiris̀ 

Desk Wa]gax wo]re ha;u\ 

Dry erase Wus waz̀a 

Email Waka\ja hojap hirakikerekere hoz`u 

Eraser, Eraser for board Wigiza 

Fax Wa]gax hu hi 

File cabinet Wa]gax horocgus 

Files Wa]gax wiraperes 

Folder Wa]gax hostohi 

Go to work Warare 

Fast Worker Waresa]k 
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Hole punch Wiruhap 

Intercom Wijaja 

Memo pads Wiraperes wagax 

Paper Wa]gax 

Paper clip Wa]gax s;to] wa]ni\ 

Pen Ni]\wiwagax, Wi]wagax 

Pencil Wiwagax 

Pencil sharpener Wi]wagax hipa;u\ 

Post its Wa]gax haraxgap 

Printer Bokiris` ;u\  

Rubber bands Waxuzizik 

Ruler Wigu\s 

Scissors Wirucgis 

Secretary Hiruka\na gijire 

Stapler Wirarusarac 
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Staple remover Wiraru sarac wiruxgu 

Tape Wi]raxgap 

Tape dispenser Wi]raxgap harukos 

Time clock Wigu\s hirakara 

Waste basket Wa]gax hot;u\ne 

To Work Ware 
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Can I talk to you? Hu\ni\kit;e na\. 

Can I use your stapler? Wira rusarac has`inina ya;u\ na\? 

Can you call ___(name)___? _____ga ragigona? 

Did somebody make coffee? Hiz`a\ nitasjak taxu s`;u\i wi? 

He/she went to lunch. Wira roca\je warucre na\. 

I have to go to work. Ware te]kje] sge na. 

_____(name)__ is gone today. ___ga higi;u\ nijena 

____(name)__is a hard worker. ___ga waresa]k s̀a\na\. 

It’s pay day! Ha]\p hirowehi here na\ ! 

It’s time to go home. Hokerera here na\. 

It’s time to start. Hojikerera here na\.  

Time sheets are due. Hirowagix howarak ra here na\. 

We have a meeting. Hosto ra here na\. 
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Are you okay? (lying) Ni\pi s`a\wa\k? 

Are you okay? (sitting) Ni\pi s`a\na\k ? 

Are you okay? (standing) Ni\pi ǹaje? 

Did you break (wreck) it? S~uruz̀e? 

Did you drop it? S~urus`a\na\?  

Did you hear me? Na\i\na\xgu\? 

Did you hurt yourself? Ja]gu raki]s̀ga? 

Get up.  Ki]kawa;u\ ne. 

Get yourself ready. Hirus̀ja\ki\ ǹe kikorohone! 

I love you. Wo]ni\gixete na\. 

Let’s go home. Ci] eja hi\kere kjawi na 

It’s time to wake up. Hoiki\na\ here.  

Let’s go. Hi\n`e kja wi na\. 

Let’s go to __________. _________ eja howi\nekje. 
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Go play S~ga]c rare. 

Go play outside. Ca]\k e]ja s̀ga]c rare. 

It’s time to sleep. Hona\na\ here na. 

Lie down. Mi]\kre. 

Listen. Hana\xgu\ ne. 

Put on (a)_________ ________(hiza) howag`ukre. 

Take off your _______. Kurus̀orocre. 

Take them off. Warus̀orocre. 

Wake up. Hiki\ne. 

Wash your hands. Na]\p ra wakuruz`are 

Wear a (on your head)____. _________ hiz̀a\ hoka\na\kre 

Wear (on feet) ________. _________ wawoja\ne. 

We’re going home (you & I) Hi\kere kjene wi. 

You have to bathe. Rahis`arak je]sge na. 

You’re going to hurt yourself. Waz̀a\ raki]s̀ga\ kjene na.  
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ATM Z~u]ra horus 

Battery dying Waka\jojapra horujis rahe 

Charge (phone) Irokit’e ni’ap hi 

Computer Woiperes hosto  

Download Waka\jojap hirakikere ru]s 

Disconnect Hirus̀ip 

Drone Ca]xs̀ep his̀jasu  

Email Waka\joja\p hokirak 

Escalator Waka\joja\p hiroti 

Flash drive Wo]rac horucgus 

Headphones ;Ineki wina]\xgu\ 

Internet Waka\joja\p hirakikere 

Ipad/Tablet Woiperes hostohi xunu\i\k  
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Keyboard Waz̀a\ wo]rac gicacas̀ 

Computer mouse Ma]\i\su hiruka\na\ 

Movies Hokiwagax hixgaxga 

Printer Worac bokiris`;u\ na 

(Device) Controllers ________hiruka\na\ 

Screen Ma]s popox 

Selfie Hokiwagax kikirus 

Speakers Wijaja 

Telephone/cell phone I}rokit;e 

Flash drive Wo]rac horucgus 

Upload Waka\jajoja\p hirakikerekere wok’u\ 

Vending machine Waz̀a\ sini\hi\hokirac horus 

Video games Na]\p girucacas` wi]s̀gac 

Wifi Woiperes howe ra 
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Ambulance Howaz`a waikana\k 

Bandage Haicak  

Car accident Waz̀a\tire wakis̀gap 

Doctor Ma\]ka]\ni 

Earthquake Ma]\ giksu\c  

Emergency Exit Hiku\he hihina\p  

Fire Pe]c 

Fire Department Pe]c gisep hoci 

Fire truck Pe]cgisep waz̀a\tire 

First aid kit Haicak ko]k 

Hospital Howaz`o]ci  

The Jail Ci] wonase ra 

A patient Howaz`a hiz̀a\ 
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Police car Wa]rukos waz`a\tire 

Police station Wa]ru[kos hoci 

Sick Howaz`a 

Siren Z~oc  

Tornado Ma\i\taje(hi)[ horupi\ni\ 

Tow truck Waz̀a\tirexete ruti 
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A tornado is coming! Ma\i\taje](hi) horupi\ni\ hiz̀a   

Call the ambulance! Howaz`a  waz̀a\tire ra gigo re!/i]

rokit;e u\ ne 

Call the Fire Department! Pe]c gisep hoci ra wagigo re!/i]

rokit;e u\ ne 

Call the Police! Wa]ru[kos ra wagigo re!/i]rokit;e 

u\ ne 

Can I help you? Ni\gijite na?  

He/she is injured! Higis̀a\na\ a\k s`a\na\. 

Help me! Hi\gijirare! 

The house is on fire! Ci] ra haina\k s̀a\na\ 

There was a car wreck! Waz̀a\tire wakis̀gap hire na! 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

236 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

237 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

238 



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

239 

BIA Hu]\k hoci 

The Blackhawk Center Kereju\sep hoci 

Child & Family Services Ni\]kja\k na\ga\ waz`oki\ wagijire hoci 

Court hearing Wa\];eki\ 

Courthouse Wa;ehi hoci 

Enrollment Office Wa]\ks̀ik honihe wowajira 

Federal law Wo;ehi xete ra 

The flag Wi]was`ik ra 

Housing Authority Ci] wona\c hirakara ra 

ID Card (Drivers license) Hirawahas wa]gax 

Judge Wa;ehi hu\k 

Law Wo;e]hi 

Law makers Wo;e]hi ‘u\hirena 

Lawyer Wa;e]hi wagijire ra 

Our country Ma]\na\kre 

Post office Wa]gaxhojina\k ra 

The President Hico]ke hire ra 
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Tribal Council Wa\]ks̀ik wirakara ho]ni he 

Tribal Council Member   Wa\]k co]nira hirona\k 

Tribal Chairman/Chairwoman Wa\]k co]ni, Hinu\k co]ni 

The Vice-Chairperson Wa\]k/Hinu\k co]ni hinu\p  

Treasurer Z~u]ra wi]rakara  

Secretary  Hiruka\na\ gijire  

Tribal CEO Wacogini\ 

Tribal Director (Male, Female) Wa]re ru]kana, Wa]re wa\]k co]ni,  

Wa]re hinu\k co]ni 

Veteran (male/ female) Wa]k was̀os̀e / Hinu\k was̀os`e  

Vote Wa]gax hot’u\ne 

Washington D.C. Hico]ke hirera eja 

Water works Ni] hirakara  

The White House Hico]k Hoci ra 

W.I.C. Building Hinu\k ni]\kja\k wogijire hoci 
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Wi]was̀ik Jane Ha\]pte’e Wo]cexi Howeno.  

“This Flag went through a hard time.” 

Wi]was`ik jane ha\]pte;e wo]cexi  

howe no, hana\]ci \gina\z`i\ wi ne 

 This Flag went through a hard 

time today, Lets stand up for it. 

Wi]was̀ik Jane Te]ja\ Ak eja.  

“This Flag went across the Water” 

 

     Wi]was̀ik jane te]ja\ ak eja  

Na\ga\ no  

Kiri[no. 

Has`ja z`e  

Niye wa;u hi 

 
This flag went across the water  

And it 

Came back. 

You see it. 

This is the one that did it. 
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Wi]was̀ik Ya Hani\wi no. 

“We have the flag” 
(Flag song that is commonly used as a Retreat Song) 

Wi]was`ik ya hani\wi no. 

Ho]ca\k hoci\ci\ ǹa wi]was̀ik 

ya hani\ na\zi\ ǹe no, wi]was`ik ya. 

Wi]was`ik ya hani\wi no. 

 We have the flag. 

The HoChunk Boys  

stood with the flag.  

We have the flag. 

 

Wi]was̀ik hiz`a\ Hani\ Wino. 

“We have a Flag (World war II) 
(Flag song that is commonly used in Wisconsin) 

      

Wi]was`ik ya\ hani\ wina\  

Wagixete wi no 

Germany na egi gaji\ni\ 

Wa\]k eja na\p ra s``awahawi z`e 

 
 

We have a flag we love. 

 

You Germans finally held your 

hands and surrendered. 

   

   



 

©2017 HoChunk Renaissance Language & Culture Program   Winnebago Tribe of Nebraska 

245 

Ho]ca\k Army Song 

Kora, cexi howe no.  

 

Ho]ca\k hoci\ci\ ǹa wi]was̀ik ya\ hani\ 

na\z̀i\ nè ra.  

Herus`ga ra cexi howe no. 

 Kora, they went through a hard 

time. 

The HoChunk boys stood holding 

a flag. 

Herus`gara, they went through a 

hard time! 

Ho]ca\k Navy Song 
 

Teja\ na\ceja howe ;u\anihaire  

 

Ho]ca\k ma\]na\]pe ni\eja here no 

 

Teja\ na\ceja howe ‘u\ani\haire  

 
They were traveling around on the 

ocean. 

They were Ho]ca\k warriors that 

belonged to the water. 

They were traveling around on the 

ocean. 
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Ho]ca\k Air Force Song 

Hona\cege huna\ hihe no. 

Hicakoro ma]\xi sa\ni\k eja howawaji 

wino. 

Iwojima ra xi jikere ha wino. 
 

Hona\cege huna\ hihe no. 

 I have said that I came willingly. 

My friend I came from the other 

side of the clouds, 

I made Iwojima into a puff of 

smoke. 

I have said that I came willingly. 

Ho]ca\k Marine Song 
 

His̀ja kirujik ra, 

Ho]ca\k ma\]na\]pe ra wani\;u\ine no, 

 

Okina\wa\ ǹa na\ni\s`ere no! 

 
Japanese, 

The HoChunk soldiers took care 

of you,  

And took Okinawa away from 

you! 
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Wa’i\na\p Na\]wa\ - Thank you Song 

Hikinu]\p wito na\]c wa]\gogija\ wine wa;u\ǹa\ 

Waru]c wa\]kok;u\\ine wa’u\na\ 
 

Our brothers/sisters has compassion for us, he/she did this.  

Gave us food, he/she did this.  
 

 

Wo]kixete Na\]wa\ - Love One Another Song 
 

Wo]ki\xete wire, aireno, aireno/e wino 

Herus̀ga ra wa\z`a\gu\s ra e wino, aireno 
 

Love one another, they say, they say 

The good people, the creator said that, they say 
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Mary Had a little Lamb 

Verse 1   

Mary ga casgaiz̀a hani\ 

Casgaiz`a hani\ 

Casgaiz`a hani\  

Mary ga casgaiz̀a\ hani\ 

Hi\na sga jeno 

 Verse 3 

Wagaxajoci\ eja hirona\k 

Hirona\k s̀a\na\ 

Hirona\k s̀a\na\ 

Wagax haja hoci\ eja hirona\k 

E} rog̀ire no. 

Verse 2 

Haci\]ja Mary ga howare gi 

Howare gi 

Howare gi 

Haci]\ja Mary ga howare gi 

Casgaiz̀a\ hakiz̀u re 
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Head, Shoulders, Knees, & Toes 

Na\]su, hi\]nec hu]poro, si] waigiza 

Na\]su, hi\]nec huporo, si] waigiza 

His̀jasu, na\]cawa, I}, pa] 

Na\]su, hi\]nec hu]poro, si] waigiza 
 

 

 Head, shoulders, knees, toes 

Head, shoulders, knees, toes 

Eyes, ears, mouth, nose 

Head, shoulders, knees, toes 

Hokey Pokey 

        ______ gijehire 

        ______kurusre 

        ______gijehire 

       Na\ga higininire 

       Hokey Pokey ra ;u\wine 

       Hokipi\ni\pi\ni\wine 

       Heske hi wire! 

 
You put your ______in 

You put your ______out 

You put you _______in 

And you shake it all about 

You do the Hokey Pokey 

And you turn yourself around 

That’s what its all about! 
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Old McDonald Had a Farm 

Hoca\k 

McDonald ga ma\x hagici\z`a\ hani\ 

Hey-ya-hey-ya-o! 

Na\ga\ ma\]x hagici\ eja  __(insert animal)__  hiz̀a\ hani\ 

Hey-ya-hey-ya-o! 

Egi ____ ____ ____ (*sound effects of animal) 

Eja ____ ____ ____ (*sound effect of animal) 

  

 

English 

Old McDonald had a farm 

E-I-E-I-O 

And on his farm he had a ___(insert animal)___ 

E-I-E-I-O 

With a  ____ ____ (*sound effect of animal) here and a ____ ____ there, 

Here a ____ there a ____ everywhere a ____ ____. 
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Twinkle, Twinkle Little Star 

Gis̀ini\s`ini\ wi]ragu\s`ge ni\k ra 

Jaxji was̀’;\naje z̀e yara na\k s`a\na\, 

Ha\ksixji mis̀a\na\k ma]xi ra hataz̀a ra 

Wi]ragu\s̀ge xete ra hirakiske 

Gis̀ini\s`ini\ wi]ragu\s`ge ni\k ra 

Jaxji was̀;u\naje z`e yara na\k s̀a\na\, 

 

 Twinkle Twinkle Little Star 

How I wonder what you are,  

Up above the world so high, 

Like a diamond in the sky, 

Twinkle Twinkle Little Star, 

How I wonder what you are. 
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ENGLISH: 

I greet you all! My name is _________________. I belong to the 

_____________ clan. (Non-Hochunk use: I am a _____________.) I am 

from _____________. I am __________ years old. My mother is 

_______________. My father is ______________. My grandmother is 

______________. My grandfather is ________________.   

How are you all today? (sitting)  

I am _______________(mood).  

 

HOCHUNK: 

Hini\karagina\! _______________ ga hi\]gairena. _________ya]ki]karac 

wa];u\a\je na\. (Non-Hochunk use: ___________ hiz`a\ wa;u\a\je na\.) 

______________eja howawa]ji na\. Ma\] ___________________________ 

wa;u\a\je na\. ____________ga hi;u\ni\ ha] na\. _______________ga hi;a\c ha] 

na\. _________________ga hikoroke ha] na\. ________________ga 

hicoke ha na\.  

Ha]\p te;e ja]ni\sge has`a\na\kwi?  

 _________________ha;u\ ha]nihena\. 
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Additional resources are available online at our official 

website at www.hochunklanguage.com or at all of  

our social media: 

 

 

 

 
 

HoChunk Renaissance Program 

Winnebago Tribe of Nebraska 

P.O. 687/ 907 North Mission Drive 

Winnebago, Nebraska 68071 

(402) 878-4135 
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A   Page 
Accompanying singer 197 
Ace   167 
Acorn   61, 115 
Acorn squash  56 
Across the river  111 
Adam’s apple  127 
Add   215 
Afraid   13 
African American  141 
African elephant  101 
After awhile  85 
After midnight  31 
Afternoon   31 
Afterwards  85 
Ago, Some time ago  85 
Air Force Song  246 
Airplane   160 
Alley   158 
Alligator   108 
Almond   61 
Alphabet   1-2 
Ambulance  233 
Angel   182 
Angora   192 
Angleworm  110 
Angry   13 
Animals   97 
Ankle, Ankle bone  127 
Anniversary  184 
Ant   109 
Anxious   13 
Apartment building  203 
Apple   52 
Apple juice  63 
Applique[   190 
April   88 
Area,  just above the hips 127 
Below larynx  
Between nose and upper lip 
Arbor   203  
Are you ok?  225 
Arm, arm muscle  127 
Arm bustles  192 
Arm song   245 
Ashamed   13 
Ashes   48 
Asian elephant  102 
Ask   16 
ATM   229 
At the store  25 
August   89 
Aunt   38 
Automobile  160 
Awhile ago, Some time ago 85 
 

B    
Baby   39, 184 
Baby powder  149 
Bacon   59 
Back, of human body  127 
   Back of head  
   Back part of shoulder  
   Back part of the neck 
Backpack   215  
Bad!!   14 
Badger   99 
Bag   190, 215 
Baked   64 
Bakery   47 
Baking ingredients  52 
Baking pan  49 
Baking powder  52 
Bald eagle   106 
Ball   163 
Banana   53 
Bandage, Band Aid  142, 233 
Bandolier Bag, Bandolier 190, 192 
Bank (financial)  26 
Banker   138 
Banks (around water)  114 
Baptism   184 
Bar   26 
Barn   203 
Barber   139 

Bark (of tree)  115 
Barn owl   106 
Barrettes   190 
Baseball   165 
Basement   204 
Basket   178 
Basketball    165 
Bass   112 
Basswood   115 
Bathroom   204 
Bathtub   204 
Battery dying  229 
Bed   204 
Bedroom   204 
Beaded belt  192 
Beaded leggings  190 
Bead necklace, beadwork 188 
Bean   55 
Bean bearing tree  115 
Bean pod, empty  55 
Bear   23, 97 
Beard   127 
Beaver   99 
Be careful   155 
Bed   204 
Bedroom   204 
Bee   109 
Bee balm plant  121 
Beech   115 
Beef heart, Beef tongue 59 
Beer   63 
Bee sting   143 
Beetle   109 
Before midnight  31 
Beggar   136 
Behave, Be nice.  16 
Behind, Rear, Buttocks 127 
Believe   182 
Bell and jingles  189 
Bell pepper  55 
Belt   154, 188 
Be quiet   16 
Bending way down (dancing) 196 
Beginning of song  197 
Bellowing out  197 
Berry   53 
BIA   239 
Bicep   127 
Bicycle   160, 163 
Big loud voice  197 
Big toe   127 
Bile, Bile sac  127 
Birch   115 
Birch bark canoe  155 
Birds   104 
Birthday   184 
Bittern, Shag Poke  (bird) 105 
Black   93 
Black (Person)  141 
Black ash   115 
Black cat   179 
Black cherry tree  115 
Black bear   97 
Blackberry   53 
Blackbird   104 
Blackfoot   142 
Blackhawk  104 
Blackhawk Center  239 
Blackjack   169 
Black panther  98, 101 
Black smith  139 
Black walnut  115 
Blanket, shawl  135, 204 
Blend (cooking)  64 
Blister (foot or hand)  143 
Blocks (children’s)  163 
Blood   128, 143 
Blue Denim  134 
Blue, sky blue  93 
Blueberry, dried  53 
Bluegill   112 
Blue heron   104 
Blue jay   104 
Blue racer   108 
Blue spruce  115 
Bluffs   114 

Boat   160 
Bobcat   98 
Body, Body hair  128 
Boil( (cooking)  64 
Boil (health)  143 
Bone   128 
Bones   179 
Bones only, skeleton  179 
Bonus   167 
Boogeyman, The  14 
Book   215 
Bookcase   215 
Boots   173 
Bored   13 
Boss   136 
Bottle   49 
Bowl   50 
Boxelder   115 
Boxelder bug  109 
Boxing   165 
Boy   136 
Boy pouch   188 
Boys & Girls Club  26 
Boysenberry  53 
Bracelet   134,188 
Braid   188 
Brains   128, 179 
Bread   57 
Breakfast   51 
Breast plate  192 
Breech cloth, diaper  192 
Bridge   158 
Bring that.   16 
Broach   190 
Broken   143 
Broom   179, 201 
Brother   37 
Brother in law  37 
Brown   93 
Brown bear  97 
Brown rice  58 
Brown willow  115 
Bruise   143 
Brush   149 
Brush your hair  151 
Buffalo   23 
Buffalo bull, buffalo calf 97 
Buffalo fish  59,112 
Buffalo headdress, buffalo hide 192 
Bug bite   143 
Bug spray   209 
Bull   103 
Bumble bee  109 
Buck   98 
Bugs   109 
Bun   57 
Bunny   178 
Burn   143 
Burned (cooking)  64 
Burned, corn  57 
Burr oak   115 
Bus, Taxi   160, 215 
Bus driver   139 
Bushes   114 
Bustle   192 
Butcher   64 
Butcher knife  49 
Butter   61 
Butterfly   109 
Butternut tree  115 
Buttocks, Rear, Behind 128 
Button   154 
Buzzard   104 
 

C 
Cabbage   55 
Cackling swan  105 
Cake   62 
Calendar   219 
Calf (of leg)  128 
Camel   101 
Camping phrases   211 
Candy   62 
Can opener  49 
Cape   188 
Car   160 
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Car accident  233 
Cardinal   104 
Card, greeting  177 
Cards   167 
Car jack (tool)  155 
Car key   155 
Carnival, fair, circus  163 
Carp   59, 112 
Carpenter   139 
Catfish   59, 112 
Carrot   55 
Cashew   61 
Casino   26, 169 
Cat   99 
Caucasian   141 
Cauldron   179 
Cautious   13 
Cedar, White Cedar  115 
Celebrations  175 
Celery   55 
Cemetery   26, 179 
Center of a tree  116 
Chain saw   173 
Chair   215 
Chairman, Leader  136 
Chance   167 
Charcoal   48 
Charge (phone)  229 
Check (pay)  219 
Checkers   163 
Cheek   128 
Cheerleading  165 
Cheese   61 
Cherry   53 
Cherry tree  116 
Chest   128 
Chew, Chew on  64 
Chicago   28 
Chicken   59, 104 
Chief   136, 187 
Child care provider  139 
Child, Children  136 
Child & Family Services 239 
Chin   128 
Chinese person  141 
Chinese food  51 
Chipmunk   99 
Chocolate   62,177 
Choctaw   142 
Chop   64 
Chore, the   201 
Christmas words  182 
Church   26 
Cinnamon, all spice  52 
Circle   94 
Circus   163 
Clan names  23 
Clavicle   128 
Clean, Clean off  64, 201 
Cleaning rag  201 
Clock   215 
Clown   139, 179 
Close it   16 
Closet   204 
Clothing   134 
Cloud/Sky, Cloudy  123 
Club (regalia accessory) 192 
Clubs (cards)  167 
Coat   134 
Cockroach   110 
Coconut   61 
Coffee   63 
Coffee cup   50 
Coffee grinder  49 
Coffee shop  47 
Coffee table  204 
Coffin   179 
Cold (sick)  143 
Cold weather  123 
Collar bone  128 
College   26 
Cologne   149 
Colors   93 
Colored paper, construction 215 
Comb   149 
Come here.  16 
Come over here.  16 

Competition  165 
Computer   215, 229 
Conditioner  149 
Cone   94 
Confident   13 
Confused   13 
Construction paper  215 
Contest   165 
Contest songs  97 
Contrary   13 
Cook, Cooked  64, 201 
Cook, Chef  139 
Cookie   62, 182 
Copier   219 
Corn   55 
Corn bread/Corn pudding 51 
Cough syrup  143 
Court hearing  239 
Courthouse  239 
Cow   103 
Cowboy   139 
Cowboy bread  57 
Coyote   97 
Crab, crayfish  59, 113 
Crabapple   53 
Cracker   57 
Cramp   143 
Cranberry   53 
Crane, Sand hill  104 
Crawl   16 
Crayons   215 
Crazy eights  167 
Creek, River  111 
Crib   215 
Cricket   110 
Cross (religious)  178 
Crossroads   158 
Crow (bird)  104 
Crow (tribe)  142 
Crumble   64 
Crushed   64 
Cube   94 
Cucumber   55 
Cup   50 
Cupboard   48 
Cuffs   192 
Curling iron  149 
Curse   180 
Cut   64 
Cut, oneself  143 
 

D  
Dance!   16 
Dancer   139 
Dang!   14 
Dakota   142 
Dandruff   128, 143 
Dark   180 
Date stamper  219 
Day   31, 85 
Daughter, Daughter in law 37 
Dead end   158 
December   89, 182 
Decorations  182 
Deer   98 
Deer fly   109 
Dental adhesive  149 
Dental floss  149 
Dentist   139 
Denver, Colorado  28 
Deodorant   149 
Depot   155 
Depressed   13 
Descendants   136 
Desk   219 
Detour   155 
Devil, the   180 
Diabetes   144 
Diamond (s)  94, 167 
Diarrhea   144 
Dice, Dice game  169 
Dictionary  215 
Did you win?  169 
Dining room  204 
Dinosaur   108 
Dip (in), Dip out  66 
Direction   66 

Dirty   201 
Disconnect (technology) 229 
Disgusted   13 
Divide   215 
Divorce   184 
Do cards   167 
Doctor, Physician  139, 233 
Doe   98 
Dog   97 
Dogfish   112 
Dolphin   113 
Doll, Doll house  163 
Dollar Store  26 
Donkey, mule  103 
Don’t ask.   16 
Don’t bite it.  16 
Don’t do that.  16 
Don’t drink that.  16 
Don’t fight (him or her)! 16 
Don’t hit him/her!  17 
Don’t play with that.  17 
Don’t run   17 
Don’t sit.   17 
Don’t touch!  17 
Don’t worry   17 
Door, doorway  204, 210 
Door poles   210 
Doughnut   64 
Download   229 
Downstairs  204  
Do you…? Questions  34 
Do you want to color eggs? 178 
Do you want to go gamble? 169 
Draft horse  103 
Dragonfly   109 
Dress   134 
Dresser (furniture)  204 
Dress up (child’s dress up play) 163 
Dried   66 
Dried Blueberry  55 
Dried Indian corn  59 
Dried out (hard)  67 
Dried squash  58 
Drink   17, 67 
Drink some water  17 
Drive   17 
Driver’s license  155 
Driveway   158 
Downy woodpecker  107 
Drone   23̀1 
Drum, drum stick  187, 197 
Dry   67 
Dryer   201 
Dry erase   219 
Dubuque, Iowa  28 
Duck   104 
Duck tape   195 
Dugout canoe  155 
Dumpling   59 
Dust pan   201 
Dye (to color)  178 
 

E  
Eagle, Eagles  23, 106 
Eagle plume  190 
Ear, ear hole, ear canal 128 
Earrings   134, 188 
Earthworm1  10 
Earthquake  233 
Eat.   17 
Educare   26 
Eel   112, 113 
Egg   59, 178 
Eggplant   55 
Egg beater   49 
Eight   71 
Eighteen   72 
Eighty, eighties  79 
Elbow   128 
Elk   23, 98 
Email   219, 229 
Embarrassed  13 
Emergency  231 
Emergency exit  233 
Emergency phrases  235 
Emerson,  NE  26 
Enraged   13 
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Enrollment office  239 
Elf   182 
Elven   72 
Enemy   136 
Eraser   219 
Escalator   231 
Evening   31, 85 
Evil   180 
Exchange   182 
Exhausted   13 
Eye   129 
Eyebrow,    129 
Eye lash, eye lid  129 
 

F 
Face   128 
Face paint   193 
Fair, carnival, circus  163 
Falcon   104 
Family, relatives  38 
Fan   188 
Fancy (dancing, men & women) 196 
Fare (cab, bus, train)  155 
Farm animals  163 
Farmer   139 
Fast worker  219 
Fat   60 
Father   38 
Father’s older brother  39 
Father’s sister  37 
Fawn   98 
Fax   219 
Feather   188, 191 
Feather fan  190 
February   129 
Federal law  239 
Female kinship chart  41 
Fermented   65 
Fever   144 
Field   47 
Field corn   58 
Field hockey  165 
Field mouse  99 
Fifteen   72 
Fifty, fifties  76 
File cabinet  219 
Files   219 
Find   178 
Finger   129 
Finger nail  129 
Fire   209, 233 
Fire department  233 
Firefly, Lightning bug 109 
Firehall   26 
Fireman, Firefighter  139 
Fire place   47, 48, 204, 209 
Fire truck   160, 233 
Fire wood   48, 209 
First aid kit  233 
Fish   23, 59 
Fire place   12, 114 
Fire road   158 
Fish Dance  196 
Fisher (animal)  99 
Fisherman   139 
Fishing   209 
Five   71 
Flag, the   239 
Flag songs   197, 243, 244 
Flakey   65 
Flash drive,   230 
Flea   110 
Flicker woodpecker  107 
Floor   205 
Floor puzzles  163 
Flour   52 
Flower   121, 177 
Fluffy blanket  134 
Flush (cards)  169 
Fly (insect)  109 
Flying insects  109 
Flying squirrel  100 
Foam   65 
Folder   219 
Foot   129, 155 
Football   165 
Forehead   129 

Fork   50 
Forty, Forties  75 
Four   71 
Four corners  26 
Four of a kind  169 
Fourteen   72 
Fox (animal)  97 
Fox (tribe)   142 
Fox squirrel  100 
Fracture   144 
Freezer, icebox  48, 205 
French   141 
Fresh water fish  112 
Fried   65 
Friend   136 
Friday   87 
Frightened   13 
Fringe, Fringe shawl  190 
Frog   108 
From another tribe  142 
Front of leg  129 
Front of neck  129 
Frozen   65 
Fruit   53 
Fruit cake   182 
Fry   65 
Fry bread   57 
Frying pan  49 
Full house (cards)  169 
Full moon   180 
Fur coat   135 
Fur/mirror neck piece 193 
  

G 
Gamble   169 
Gambler   139 
Game   165 
Garage   205 
Garden, field  47 
Garfish   112, 113 
Garlic   52, 180 
Garter snake  108 
Gas, oil, Gas station  155, 173 
German   141 
Get along with each other. 17 
Get a sliver  144 
Get lost   17, 155 
Get yourselves ready/dressed 17, 225 
Ghost   180 
Giant   136 
Gifts   182 
Giraffe   101 
Girl   136 
Give, to   183 
Give me money  17 
Give thanks  65 
Gland   129 
Glass   50 
Glasses (eye)  134 
Gloves   135, 173 
Glue   215 
Glutton   136 
Go!   17 
Go and get it.  17 
Goat   101, 103 
Go find the eggs!  178 
Go fish (game)  167 
Go inside   18 
Gold   93 
Golden eagle  106 
Gold fish   112 
Go left   155 
Good heavens!  14 
Goose   104 
Gooseberry  53 
Go right   155 
Gooseberry plant  121 
Go outside  18 
Gopher   99 
Go play   225 
Go play outside  18, 225 
Go to school  215 
Go to work  219 
Gourd/rattle  193 
Gnat   109 
Grab it. Hold it.  18 
Graduation  184 

Grain   58 
Grainy   65 
Grandchildren, Granddaughter 38 
Grandfather, Grandmother,   
Grandson  
Grandma/Grandpa’s house 25 
Grape   53 
Grape juice  63 
Grass/vegetation  114, 121, 178 
Grass hopper  110 
Grass snake  108 
Gravel road  158 
Gray   93 
Gray owl   106 
Gray squirrel  100 
Greasy   65 
Great grandmother/father 38 
Green   93 
Green beans  55 
Green Corn Dance  196 
Green thorn vine  121 
Greetings & responses, Plural 7 
Greetings & responses, Singular 5-6 
Greeting Fill in the Blank 252 
Grill   65 
Grind   65 
Grizzly   97 
Grocery store  47 
Ground cherry  53 
Ground meat  60 
Ground roaming owl  106 
Growth on a tree  116 
Guilty   13 
Gullet (throat)  129 
Hackberry tree  116 
Hail   123 
Hair (on head)  129 
Hair drop   190 
Hair dryer   149 
Hairpin Turn  26 
Hair ribbon  190 
Hairspray   149 
Hair straightener  149 
Hair tie   190 
Hair wrap   190 
Halfway House  26 
Hallway   205 
Hamburger  59 
Hand   129 
Handkerchief  135 
Hand sanitizer  201 
Hankies   191 
Happy   13, 177 
Happy Birthday  184 
Hard wood   116 
Harness   155 
Hat   135 
Hatchet/axe  173,193 
Have a fever  144 
Hawaiian   141 
Hawk   105 
Hawthorn, thorn apple 54 
Hazel bush   121 
Hazelnut (nut)  61 
Hazelnut tree  116 
Head   129 
Headache   144 
Head band   188 
Headphones  229 
Head roach  193 
Head, Shoulders Knees & Toes 249 
Heart   94,130,177 
Hearts (card game)  167 
Heat up   65 
Heel   130 
Helicopter   160 
Help! Him or her  18 
Hemlock   116 
Heritage Express  26 
Hey!   14 
Hickory   116 
Hickory elm  116 
Hide and seek  163 
Hill   114 
Hip   130 
Hippopotamus  101 
Hispanic , Xicano  141 
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HoChunk Center  26 
Hockey   165 
Hokey Pokey (song)  249 
Hold it, Grab it  18 
Hollow voice  197 
Home Office  205 
Home owner  136 
Hole punch  220 
Hollow tree  116 
Homecoming  184 
Homer, Nebraska  26 
Hominy   55, 58 
Honey   62 
Hop   178 
Hopeful   13 
Hopeless!   14 
Horse   160 
Horse fly   109 
Horseshoes (game)  165 
Hospital   144, 233 
Hot   65, 123 
Hot dog/ sausage  59 
House keys  205 
Housing Authority  239 
How ? Questions  33 
How are you? Questions 9-11 
How did you do?  169 
How do you say__in HoChunk? 14 
Howl   180 
How old are you?  82 
Huckleberry  54 
Hug   177 
Human being  136 
Humingbirds  104 
Hundreds   81 
Hunter   139 
Hurry up!   14, 18 
Husband   38 
Hysterical   13 
  

I 
Ice cream   62 
Ice pick   49 
Ice skate (activity)  163 
Icy   66 
ID Card   155, 239 
I didn’t lose, I didn’t win 169 
Indian   136 
Indian corn  58 
Indian seed corn  58 
Indian tea   121 
Inter com   220 
Internet   229 
Interpreter   140 
Intestines   130 
In the Kitchen  48 
Into the darkness  180 
Iowa   142 
iPad/tablet   229 
Irish   141 
Itch   144 
 

J  
Jack (in deck of cards) 167 
Jacket (light)  135 
Jack oak—brush  116 
Jack-o-lantern  180 
Jack pine   116 
Jack rabbit  99 
Jaguar   100 
Jail, the   235 
Jalapeno pepper  54 
Janitor   140 
January   88 
Japanese (person)  141 
Jealous   13 
Jelly/Jello   54, 62 
Jingle bells  183 
Jingle dress, Jingles  191 
Joint (somatic)  130 
Joker (in deck of cards) 167 
Judge   239 
July   89 
Jump   18 
June   88 
Just had a baby  184 

  

K 
Keep quiet.  14 
Kentucky coffee bean seeds 116 
Kentucky coffee bean tree 116 
Kettle   49 
Keyboard   230 
Kickapoo (tribe)  142 
Kick it.   18 
King   136 
King (in deck of cards) 167 
Kinnikinnick  117 
Kinship   35-42 
Kinship chart—female 41 
Kinship chart—male  42 
Kinship phrases  40 
Kitchen   47, 205 
Kleenex/tissue  206, 215 
Knead   66 
Knee, kneecap  130 
Knife   50 
Knife sheath  188 
Knock it off! Quit it!  14 
 

L 
Lacrosse   165 
Lady bug   109 
Lake   111, 209 
Lake Michigan  111 
Lake Winnebago  111 
Lamb   59 
Large/high humped turtle 108 
Large intestines  130 
Large Straight (card games) 169 
Last night   87 
Laundromat  27 
Laundry   201 
Laundry room  205 
Law   239 
Lawmakers  239 
Lawyer   239 
Lay down.   18 
Layer   66 
Layit down  18 
Lay them somewhere/put away 18 
Leaf   117 
Leg (from the hip down) 130 
Leg bands   93 
Leg bells   193 
Leggings   188 
Leg joint   130 
Lemon/Lime  54 
Leopard   102 
Let’s color eggs  178 
Let’s go!   14 
Lid   66 
Light   205, 209, 215 
Light jacket  135 
Lightning    123 
Limb of a tree  117 
Lime/Lemon  54 
Lion   101 
Lip   130 
Liquor   63 
Listen!   18 
Liver   59, 130 
Living room  205 
Lizard   108 
Loaf of bread  57 
Locomotive, train  160 
Locust (tree)  117 
Lodge side piece, horiz’l pole 210 
Log   117 
Lonely   13 
Long house  205 
Long sleeve shirt  173 
Look!   18 
Look at that!  14 
Looking down (while dancing) 196 
Look for it.  18 
Look out! Uh-oh!  15 
Love   177 
Love One Another (song) 247 
Love struck  13 
Lower jaw   130 
Lower lip   130 

Lump   144 
Lunch   51 
Lung   130 
Lynx   98 
  

M 
Macy, Nebraska  27 
Maggot   110 
Main branch of a tree  117 
Make   66 
Male kinship chart  42 
Mallard duck  104 
Man   136 
Mantis, Praying  109 
Map   156 
Maple tree   117 
Maple sugar  62 
March   88 
Marine Song  246 
Marker (writing instrument) 215 
Married man, married woman 137 
Martin   99 
Mary Had a Little Lamb (song) 248 
Mash   66 
Match   66 
Mattress   209 
May   88 
May apple   54 
Mealtime   43 
Mealtime questions  45 
Mealtime responses  46 
Measure   66 
Meat   60 
Medallion   189 
Medallion necklace  188 
Medicine   144 
Melt   66 
Memo pads  220 
Memorial   184 
Men singers  197 
Men’s voice that trembles  200 
(singing)   198 
Menominee (tribe)  142 
Meskwaki (tribe)  142 
Mexican food  51 
Microwave  48 
Midnight   31, 85, 183 
Mile   156 
Milk   63 
Milkweed   55, 121 
Minister, Preacher  140 
Mink   99 
Minneapolis, Minnesota 28 
Minnow   112 
Mirror   149,193,205 
Mischievous  13 
Mississippi River  11 
Missouri River  111 
Mist   123 
Mittens   135 
Mix   66 
Moan   181 
Moccasin   189 
Moccasin game  169 
Monday   87 
Monkey   101 
Moose   98 
Mop (noun)  201 
Morel mushroom  55, 121 
Morning   31, 85 
Mosquito   109 
Moss   114 
Moth   109 
Mother   38 
Mother’s brother  38 
Mother’s older sister  38 
Mother’s youngest sister 38 
Motorcycle  160 
Motorized wheelchair 159 
Mountain lion/cougar  98 
Mouse   99 
Mouse (computer)  230 
Mouth   130 
Mouthwash  149 
Movies   230 
Mud   114 
Mud hen   105 
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Mule   101, 103 
Multiply (math)  215 
Muscle   131 
Mushroom   55, 121 
Mushy   66 
Musical instrument  215 
Muskie (fish)  112 
Muskrat   99 
 

N 
Nail clipper, Nail file 149 
Nail, finger or toe  131 
Napkin   50 
Native American  141 
Native American Church 27 
Naughty   183 
Naval   131 
Navy song   245 
Neck   131 
Necklace   189 
Needle   195 
Negro, man, woman  137 
Neola Walker Building 27 
Newborn   137 
Newspaper  216 
Nice   183 
Night   85 
Nine   71 
Nineteen   72 
Ninety, nineties  80 
Nit   110 
No   12 
Noon   85 
North   183 
Northern lights  122 
Northern pike  112 
Norway pine  117 
Nose   131 
Nostrils   131 
Not bad!   15 
November   89 
Numbers   69, 195 
Nurse   140 
Nut   61, 117 
 

O 
Oak, Oak vine  117 
Oar  
Oatmeal   58 
Ocean, sea, Across the ocean 111 
Ocelot   98 
October   89 
Octopus   113 
Oil (cooking)  52 
Oil (motor)  156, 173 
Ojibwe   142 
Older brother  37 
Older sister  39 
Old lady, Old man  137 
Old McDonald Had A Farm 250 
Old maid (card game)  167 
Omaha (tribe)  142 
Omaha, Nebraska  26 
One   71 
One hundred, thousand 81 
Onion   56 
Open   66 
Opener   66 
Open it. (forcibly, a jar) 18 
Open the door.  18 
Opossum   99 
Orange   54, 93 
Orange juice  63 
Orphan   137 
Osage   142 
Oto   142 
Otter   99 
Ouch!   15 
Our country  239 
Oval   94 
Oven   48, 205 
Overalls   135 
Overflow   66 
Overwhelmed  13 
Owl, Owls   106 

Oyster   60 
 

P 
Paddle, oar  156 
To paddle, row  157 
Pail   66 
Pain   144 
Paint, Paint brush  216 
Pal   136 
Palm of the hand  131 
Palm tree   117 
Pancake   57 
Pants   135 
Paper   216 
Paper clip   220 
Paper towel  202 
Parents   223 
Parents phrases  225-226 
Parsnip   56 
Partridge   105 
Party   184                                          
Pass the salt.  19 
Pasta   51 
Past, Present, Future Tense 8 
Pastry roll   62 
Path   158 
Patient   233 
Pavement   158 
Peace   183 
Peach   54 
Peacock   105 
Peanuts   61 
Pear   54 
Peas   56 
Peel off   67 
Pelican   105 
Pen   216, 220 
Pencil   216 
Pencil sharpener  220 
Pender, Nebraska  27 
People (play)  163 
Pepper   52 
Peppery   67 
Personal Care  147 
Personal Care Phrases  151 
Pick   67 
Pick it up.   19 
Pickup truck  160 
Picture   205 
Pie   62 
Pig   101, 103 
Pigeon   23, 105 
Pileated woodpecker  107 
Pillow   205 
Pinch   67 
Pineapple   54 
Pineapple juice  63 
Pine snake   108 
Pine tree   117 
Pink   93, 177 
Pinto beans  55 
Pipe   193 
Pipe bag   193 
Pistachio   61 
Places   28-30 
Play   19, 161 
Playground  163 
Play in water  163 
Play solitaire  167 
Play with him/her  19 
Plate   50 
Pluck   67 
Plum   54 
Plum tree/bush  117 
Pneumonia  144 
Poison (n)   144 
Poison ivy  121 
Polar bear   97, 102 
Pole   173 
Pole (for bracing the dwelling) 210 
Pole (for pushing a boat) 157 
Police car   234 
Policeman, Police officer 140 
Police Chief, Sheriff  137 
Police department  27, 234 
Ponca   142 

Pony Express  27 
Pop/soda   65 
Popcorn   58 
Poplar   117 
Porch   205 
Porcupine   99 
Pork   60 
Post hole digger  173 
Post-its   220 
Post office   239 
Pot    49 
Potato   56 
Potato bug   110 
Potawatomi (tribe)  142 
Pothole   157 
Pound flat   67 
Pound into  67 
Pour   67 
Pouring out  67 
Powdery   67 
Pow wow   185 
Pow wow Grounds  27 
Pow wow phrases  187 
Prairie chicken  105 
Pray (imperative)  19 
Praying mantis  109 
Preacher   139 
Pregnant   144 
President of the United States 137, 239 
Princess   137 
Printer   220, 230 
Pull it   19 
Pump gas   157 
Pumpkin   56 
Puppets   164 
Puppy   97 
Purple   93 
Push it   19 
Put it there.  19 
Puzzles   164 
Python   101, 102 
 

Q 
Q-tips   150 
Quail   60, 105 
Queen    137, 168 
Quit it!   14 
  

R 
Rabbit   99 
Rabbit dance  196 
Raccoon   100 
Race   164 
Radio   209 
Radish   56 
Railroad   158 
Rain   123 
Rainbow   123 
Raisin   54 
Raspberry   54 
Rat   100 
Rattle snake  108 
Raven   105 
Raw   67 
Razor   150 
Receptionist  140 
Rectangle   94 
Red   93, 177 
Red cedar   117 
Red elm   118 
Red deer   98 
Red-headed woodpecker 107 
Red horse carp  112 
Red oak   118 
Red squirrel  100 
Red willow  118 
Reformed Church  27 
Refrigerator  48, 205 
Regalia   189 
Reindeer   98, 103,183 
Remind me.  19 
Remote control  230 
Render fat   67 
Reptiles   108 
Rest area   156 
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Restaurant   47 
Retirement  184 
Reverse, back  168 
Rhubarb   54 
Rib, side   131 
Ribbon, Ribbon skirt  191 
Rice   58 
Rifle   193 
Rings   189 
Ripe   67 
Rise   67 
River   111 
Roach (dance regalia)  193 
Road   158 
Road conditions  156 
Road signs  156 
Roast (v)   67 
Roast beef   60 
Roasted   67 
Roast meat   60 
Robin   105 
Rock   114 
Rocky cliffs  114 
Room   205 
Roseberry (tree)  118 
Rough dogwood  118 
Round about  158 
Round dance  196 
Round house  210 
Royal flush  170 
Rubber band  195, 220 
Rug   206 
Ruler   220 
Run!   19 
To Run   156 
 

S 
Sad   13 
Saddle   156 
Safety pin   195 
Sailor   137 
St. Louis, Missouri  28 
St. Paul, Minnesota  28 
Saliva   131 
Salt   52 
Salty   68 
Sand   114 
Sandhill crane  104 
Sand piper   105 
Santa Claus  183 
Sandwich   51 
Sap from trees  118 
Saturday   87 
Saucer   49 
Sauk (tribe)  142 
Scalp   132 
Scared, frightened  13 
Scarf   135, 191 
Scary  
School   27 
School house  216 
Scissors   216, 220 
Scorch   68 
Scorpion   110 
Scramble   68 
Scraps   68 
Scream   181 
Screech owl  106 
Screen (technology)  230 
Scrub (dancing)  196 
Sea   111 
Seagull   105 
Seamstress   140 
Seasoning   68 
Seasons   90 
Seat belt   156 
Second daughter  37 
Second singer  198 
Second son  39 
Secretary   140, 220 
Seed   58 
Selfie   230 
Senior Center  27 
September   89 
Service songs  198 

Set (the table)  68 
Set it here.   19 
Set it somewhere/put it away 19 
Set it there   19 
Seven   71 
Seventeen   72 
Seventy, seventies  77 
Shag poke, bittern  105 
Shampoo   150 
Share a meal with each other 68 
Sharpen   216 
Shaving cream  150 
Shawl, blanket  135, 191 
Shed   206 
Sheep   101, 103 
Sheephead (fish)  112 
Shelves   206 
Shield   193 
Ship   160 
Shirt   135, 189 
Shocked   13 
Shoe, shoe lace  135, 157 
Shortcut   158 
Short-eared owl  106 
Short oak tree  118 
Shoshone (tribe)  142 
Shoulder   131 
Shoulder bustle  193 
Shovel   173 
Shrubbery   118 
Shy   13 
Siblings   137 
Sick   145, 234 
Side drops   193 
Side to side (dancing) 196 
Sidewalk   158 
Silent night  183 
Silver   93 
Silver button blouse  191 
Sinew   195 
Sing!   19 
Singers   140 
Singing high-pitched voice 198 
Sink   48, 206 
Sink/drown (v)  68 
Siren   234 
Sisseton, South Dakota 28 
Sit (imperative)  19 
Sit still.   19 
Sioux City, Iowa  27 
Sister in law  39 
Sister, older or younger 39 
Six   71 
Sixteen   72 
Sixty, sixties  77 
Sixth daughter  37 
Skateboard  159 
Skin (animal covering) 131 
Skin (human)  131 
Skull   131 
Sky blue   93 
Skunk   100 
Slave   137 
Sled, sledding  164 
Sleep (imperative)  19 
Sleigh   183 
Slice   68 
Slippery elm, piss elm 118 
Slow down  157 
Small intestines  131 
Small straight  170 
Smartboard  216 
Smile. Laugh. (imperative) 20 
Smoke   68 
Smoked meat  60 
Smug   13 
Snake   108 
Snake clan   23 
Snake dance  196 
Sneeze   145 
Snipe   105 
Snow   123 
Snowbird   105 
Snowball, snowball fight 164 
Snow flake  123, 183 
Snow flurry 123 

Snowy owl, white owl 106 
Snow plow  157 
Snow storm  124 
Soap   150, 202 
Socks   135 
Soda/pop   63 
Soft top of a baby’s head 131 
Soldier   140 
Somewhere, someplace 157 
Son   39 
Son in law   39 
Sore/ache, sore here & there 145 
Soup   51 
Soup bowl   49 
Sour   68 
South Sioux City, Nebraska 26 
Spades (card game)  168 
Spaghetti   51 
Speakers (technology)  230 
Spear   193 
Spider   110, 181 
Spider (card game)  168 
Spike buck  98 
Spill   68 
Spine   131 
Spit out   68 
Sphere   94 
Spleen   131 
Split   144 
Spoiled   68 
Spoon   50 
Spoons (card game)  168 
Spreader (regalia)  194 
Spread on   68 
Square   94 
Squash   56 
Squeeze   68 
Squirrel   100 
Stairs, stairway  206 
Stake (wooden)  181 
Stand up.   20 
Stapler, Staple remover 220 
Star   94, 183 
Starfish   113 
Step daughter, step son 39 
Stick   114 
Sticks   194 
Stir   68 
Stockings   183 
Stomach   132 
Stomach ache  145 
Stool, chair  48 
Stop! (action)  20 
Stop. (in motion)  20 
Stopping place, rest area 156 
Stop sign   157 
Storage room  206 
Storekeeper  140 
Storm   123 
Storyteller   140 
Stove, fire   48, 206 
Straight flush (card games) 170 
Straight part of a song 198 
Street names  157 
Steal a ride  157 
Stubborn   13 
Student   140, 216 
Stump, tree  118 
Subtract   216 
Sucker (fish)  113 
Sugar   52, 62 
Sugar maple (tree)  118 
Sumac   118 
Sunday   87, 178 
Sunflower   121 
Sun glasses  195 
Supper   51 
Surprised   13 
Suspenders  135 
Suspicious  13 
Swallow (bird)  113 
Swamp oak, burl oak  118 
Swan   105 
Swan dance  196 
Sweater   135 
Sweep   202 
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Sweetheart   177 
Swell up   145 
Swim   164 
Swing    164 
Sword fish  60, 113 
Syrup   62 
 

T 
Table   48, 50,206 
Table cloth  50 
Tag (game)  164 
Tail of a song  198 
Take this.   20 
Tails (regalia)  194 
Take two, +2 (card games) 168 
Talk HoChunk  20 
Talk to me.  20 
Tamarack (tree)  118 
Tan (color)  93 
Tape   221 
Tape dispenser  221 
Tape measure  173 
Tattoo   194 
Taxi driver  140 
Tea   63 
Team   165 
Teacher   140, 216 
Teenagers, Young people 138 
Teen Center  28 
Teeth   132 
Telephone/cell phone  230 
Television  206 
Television stand  206 
Telling time phrases  86 
Temple   132 
Ten   71 
Tent   209 
Thank You Song  198, 247 
Technology  227 
Thermos   209 
They did cards, played cards 168 
Thick woods, underbrush 118 
Thigh   132 
Third daughter  37 
Third son   39 
Thirteen   72 
Thirty, thirties  74 
Thistle   118 
Thorn, Thorn apple  119 
Thread   195 
Three   71 
Three of a kind (card games) 170 
Throat, throat (outside front part) 132 
Throw it away  20 
Thousand   81 
Thumb   132 
Thunder   123 
Thunder clan  23 
Thursday   87 
Thurston, Nebraska  26 
Tiger   101, 102 
Time clock  221 
Time section  83 
Time words  31 
Tissues   206, 215 
Toad   108 
Toast   57 
Today   87 
Toe (tip of toe)  132 
Toe nail   132 
Toes   132 
Toilet   206 
Toilet brush  202 
Tomato   56 
Tomorrow   87 
Tongue   132 
Tools   206 
Tool t make holes in the ground  
For lodge poles  210 
Tooth   132 
Toothache   145 
Teen Center  27 
Teeth   132 
Telephone/cell phone  230 
Television  206 

Television stand  206 
Telling time phrases  86 
Temple   132 
Ten   71 
Tent   209 
Thank You Song  198, 247 
Technology  227 
Thermos   209 
They did cards, played cards 168 
Thick woods, underbrush 118 
Thigh   132 
Third daughter  37 
Third son   39 
Thirteen   72 
Thirty, thirties  74 
Thistle   118 
Thorn, Thorn apple  119 
Thread   195 
Three   71 
Three of a kind (card games) 170 
Throat, throat (outside front part) 132 
Throw it away  20 
Thousand   81 
Thumb   132 
Thumb drive  230 
Thunder   123 
Thunder clan  23 
Thursday   87 
Thurston, NE  28 
Tiger   101, 102 
Time clock  221 
Time section  83 
Time words  31 
Tissues   206 
Toad   108 
Toast   57 
Today   87 
Toe (tip of toe)  132 
Toe nail   132 
Toes   132 
Toilet   206 
Toilet brush  202 
Tomato   56 
Tomorrow   87 
Tongue   132 
Tools   206 
Tool t make holes in the ground 
For lodge poles  210 
Tooth   132 
Toothache   145 
Tooth brush  150 
Tooth paste  150 
Top of instep  132 
Top of head  132 
Tornado   124, 234 
Tortilla   57 
Total   168 
Tourist   158 
Towel   150 
Toys   164 
Tow truck   160, 234 
Tractor   160 
Traffic lights  157 
Trailer   157 
Train, locomotive  160 
Trash bag, trash can  202, 216 
Travel   153 
Traveler, tourist  157 
To Travel on foot  157 
Travel phrases  159-160 
Tree   119 
Tree root   119 
Tree top   119 
Tree trunk   119 
Triangle   94 
Tribal officials  240 
Tribe   136 
Tricycle   164 
Trip, journey  157 
Tripe   60 
Trout   112 
Truck   160 
Trumpeter swan  106 
Tuesday   87 
Turban   194 
Turkey   106 

Turn around  157 
Turnip   56 
Turn it off   20 
Turtle   108 
Tweezers   150 
Twelve   72 
Twenty, twenties  73 
Twigs   119 
Twinkle, Twinkle Little Star 251 
Twins   137 
Twist (ankle)  145 
Two   71 
Two-step   196 
 

U 
Unbelievable (male’s word) 15 
Uncle   39 
Under arm   132 
UNO! (card game)  168 
Upload (technology)  230 
Upper lip   133 
Upstairs   206 
Useful expressions  14-15 
Vacuum cleaner  202 
Valley   114 
Vampire   181 
Vegetable   56 
Veins   132 
Vending machine  230 
Vest   135, 194 
Veterans   137 
Video game  164, 230 
Vines   121 
Vomit   145 
Vote   230 
 

W 
Waist   133 
Wake house  28 
Wake up!   20 
Walk   157 
Walk over there.   20 
Walleye   60 
Wall-eyed pike  113 
Walnut   61 
Walnut tree  119 
Walnut meat  119 
Walthill   28 
War Bonnet  194 
War dance   196 
War whoop (men only) 196 
Washington, D.C.  28, 239 
Wash tub   202 
Wash yourself  20 
Waste basket  221 
Water   63, 114 
Waterfall   114 
Watermelon  54 
Wavy hair   133 
Way to go!  15 
Weasel   100 
Weather   123 
Wedding   184 
Wednesday  87 
Weeds   121 
Weeping willow  119 
Weight scale  150 
Wellness   145 
Werewolf   181 
We Wish You a Merry Chr. 183 
What? - Questions  21-23 
What the…? (Female and male) 15 
What Time is it?  83 
Wheel chair  160 
When? - Questions  31 
Where? - Questions  24 
Where? - Responses  25 
White   93 
White ash   119 
White birch  119 
White board  216 
White cedar  115, 119 
Whitefish   113 
White House, The  240 
White-haired man  138 
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White man (slang)  138 
White non-American woman 138 
White oak   119 
White person  138 
White woman  138 
White pine  119 
Who? - Questions  29 
Who? - Responses  30 
Who’s that?  15 
Why? Questions  32 
W.I.C. Building  240 
Widow, widower  138 
Wife   39 
Wifi   230 
Wild, anything (card games) 168 
Wildcat   98 
Wild grapevine  121 
Wild plum   121 
Wild +4 (card games)  168 
Wild rose   122 
Wild sage   122 
Willow   120 
Win   165, 170 
Window   206 
Window cleaner  202 
Wine   63 
Winter   183 
Wintergreen  52 
Winnebago  28 
Wise men   183 
Witch   181 
Whippoorwill  106 
Wolf   97 
Wolf clan   23 
Wolf headdress  194 
Woman   138 
Women’s dress  191 
Women singers  198 
Women singing  198 
Wood   20 
Woodchuck  100 
Wood cutting  171 
Wooden blocks  164 
Wooden dish or bowl  50 
Wooden spoon  50 
Woodpecker  107 
Woods, Forest  120 
Woodtick   110 
Work, to   221 
Worm   110 
Worthless!   15 
Wow! (female word)  15 
Wreath   183 
Wren   106 
Wrestle   165 
Wrist   133 
 

Y  
Yankton, South Dakota 28 
Yarn belt   189 
Yarrow   122 
Yeast   52 
Yellow   93 
Yellow-throated turtle  108 
Yes, No & Other Responses 12 
Yesterday   87 
You have to quit/stop.̀ 20 
Young person  138 
Young Woman  138 
Youth   138 
 

Z  
Zebra   101 
Zucchini   56 
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